AP.-5.113399—1954-3—3,000. BM.D. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER. |
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No T A0 = l?i.z.
A.

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

M v L C L
Hl?sﬂhand %Sl?rrigamc} o &‘g-{é__s‘[‘z\ . ot i

e -
. LFUGENE CorwyN.
Vrou (Van) r
Wife __S'H{W

(Surname). . .

e DogdEeN _ymLNA.

2. Datum van huwelik

Date of marriage_. Skcond DAY Fff___f;:-‘:_gﬂ“ﬂgf___ !?5— 7 A e iy

LS - - - e ———————— e S - S == o . e M e — —

1 st ' (distrik) |

. Eii?rfzgeb:;grﬂﬁliid o ST- GFORGES cHUREH  _ (Districy KKoONSTHAOD-

Provinees. OKONGE FREE STATE

/

4. Persoonsnommer: Man = Vrou . -’

Identity number: Husband 4"9_4 /9 "5‘5"‘42 i i WD 4*3"} 763 &’j{’ s R

: . ~ Vro —

* Efcc ?Elfllfﬁ'n:r_ﬁd L WH! r& = 11!":::]1:‘] WHITE mirentd

6. Ouderdom en datum van geboorte: Man e 14 L 9C ) :
AE: and date of birth: ? Husband . ;»2. g }’.’.i‘."_'f‘”‘r;. 3 (*2 / : M‘f!‘i{fﬁ, / ‘?"‘) g) MR P
Yro - ! 4 M .
s a5 yewas (57" Tusy 1937).

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes \A// ?j” ; _____g?ﬁitf-f?“fnffﬁxl CoNTRRACT .

With or without ante-nuptial contract— —.

5
y rou

8. Persoonlike staat: Man ro -
Personal status: Husband Bﬁfﬁfiﬂf_ o » Wife_ SPINS T“'—’Q__ PSS
9. Beroep: Man - "-r"(_r:‘..- ALESIRDY.
Occupation: Husband Mf' RCHANT . L e S ALRSLAL 4 RSO AN PSS
Geboorteplek. provinsie, land: Mian - o £7 b= = 5= T e 7N AERIcA
. PEZ;L{;le;irlllilPrmlim;c. Country: Husband. K RooNSTRD 1 PRANGE FREE STRIL , Souil RFARIE
Vrou - - - -
Wite  KRooNSTRD, OKANGE FREE STRIE, Soull REKRICH
11. Adres ten tyde van huwelik: Man r e 1 200NSTH AL
Address at time of marriage: Husband 23,- JWERON STKEE], KR OONS _0, e S SRR
Yrou = AL .
Wife 76 ﬁ., BrAnd STREET, KROONSTARD ,o-F%- e
12. Na gebooie of met spesiale hu“-.,-l-,l-;_:..ii:-cﬂ.‘iiﬂ 2 v SPECIAL AICENCE o ‘g“b-#é g
Banns or Specidl Marriage Licence e ——— = f—— e < ! _
13. Met wie se toestemming: Man ¢ 1‘:‘:"111? i >
Consent given by: Hushand s e ife ey e
14. Opmerkings Y
Remarks ok SR iy : : . LR A o el =
B. i
ierdi ik i » bevesti » die lierdie huwelik is tussen ons voltrek
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierc 4 b . -—
This marriage was solemnized by me on this the - This marriage was contracted by us * o ——— e

— —_— =
i - — —— S ——

Y DL MY 7 QRS /AN

al i - kil i In teenwoordigheid”van ondergetckende getutes:

i -"'l"l:lr't'-*"_f.frﬂ::‘;‘-'_.ifﬁrr};!;:‘-f-IF'_-J'-'I'.'L'F. in the presence of the undersigned witnesses:

._--"'"H
CHURCH pF FHe PROVINE OF _Soul¥ [ERIHA. ,_E\_";}N;PL,H o N 7
f\'i'rkgt‘rlﬁuf.‘:k-:.!ﬂ ﬂf .'!II:'_:I_:"'I-f.".'.hff,'!.}i,,[I”f.-””f_ ..J, | § AR B
Denomination or Magistrate's QOffice. 5 . é 1 | patrre |
- : e

——— = — = ———

* Die nanm voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder
The name represented by any indistinct sgnature should be inscribed

..I.'rr,- handiekening met potlood in hoolletters ingeskryl word,
in pencll and 1 capital letiers underncath such signatum.




Or-8.113399—1934-3—3,000.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No.__. e T P 195 7

A.

. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)

Husband (Surname) TIBSH RAEN Y

B e e R B e St e s i vnnes

(Voorname)
(First Names) -

Yrou (Van)

Wife (Surname). ... _HH‘;}Q_RY Rl 2R
(Voorname)

(First Names) .

2. Datum van huwelik
Date of marriage_._.

3. Huwelik bevestig te

Marriage solemnized at__ ST: GEORGAES CHURCH

(provinsie)

= I e R mm w owe ¢ e e — e n

Y e e — r = — e ————

SEcond DAY _OF FEBRUARY, _1957. T Y e

(distrik)

_(District) .. KRooNSTAD. . . .

(Province)— _.Q_Eﬁ NGE FREE_STRIE
4. Persoonsnommer: M: Vv
Identity nu::gc:ﬁ'r: Hl?;?uﬁd. HOH - (O 99 0Q - I ‘F}'E‘:_ 106 2 N E—
3. Ras: 5 F: -y Vro
Race: Hult?'[*:ufn* WHITE : “I'LI'::] WHITE S LA

6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: Husband_

Vrou

35 YEARS (R0:5.1921)

e 23 yeaks ([ 1-2-1935)

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes
With or without ante-nuptial contract—

BACHELOR _
MERCHANT

8. Persoonlike staat: Man
Personal status: Husband _

9. Beroep: Man
Occupation: Husband

100 Geboorteplek, provinsie, and ian

WITH ANTE- WUPTIAL CONTRACT 0T M (8, ST AT

\ &
| '.'-\.I
Wife

SPINSTER

—_— - e e e e ———— i

Yrou

wie SHOP ASSISTANT _

e — —

Place of birth, Province, Country: Husband. BA ODEMFONTEIN 5 {:‘)E}ﬁ NGE FKEE STATE
Vrou

Wife CHovIT, LEBANON _ e e
11. Adres ten tyde van huwehk: Man

}l !!*—~.=._":-'.| ..i
Yrou

Address at time of marnage:

wit_ 3 STRANG STREET,
AFTER . _BANNS | s

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licenc ————— =

13. Met wie se foestemming: Man
Consent given by:

14. Opmerkings
Remarks o e

B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die
This marriage was solemnized by me on this the A

AL T A
o EBRVARN 195’2.

day of =

" Huwelik¥bavestiger/ MafFiage Offices.
Baves
ANGLICA N

Kerkgenootskap of Magistraatskantoor.
Denomination or Magistrate’'s Office.

— —

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening

Husband — e, Rt 2

|2 BARNES STREET, BLOEMFONTEIN, O.LS,

KRooONSTAD, ©.F.S.

%
yiuu

| VR R — ol N Y

—

e — e ————————— e e

Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *

? marrjui wis contracted by us *— e

/f_ﬂ' --l?.li“:]a%.__ e L T AT
e

In teenwoordigheid van ondergetckende getuies:
in the presence of the undersigned wilnesses:

moet onder die handtekening met potlood in hoaletters ingeskry! word,

The name represenied by any indistinct signature should be inscribed in pencll and in capital letiers underncalh such signature




Or-8.113399—1934-5—3,000.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

3 .wip

e e i

| ————

No

A.

. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)

Husband (Surname) R e e itng e S o=
(Voorname) i -
(First Names) _AVEBRE X PETER PEESEE. S

Yrou (Van)

Wife (Surname) B I o i o SRS
(Voorname)

 DOREEN VALERIE

e = = = i m e E————

(First Names) —-

lik '
Datum van huweli SEconvDd DAY ©F MARCH.,

Date of marriage____

Lo 1 SR R

3 e s 3L GEORGE'S CHURCH  (Diewio . IXROONSTAD
Provieee),. ORANGE _FREE STATE
e . A35AREYIZ - Wm 4AS366L32S5
g 5o Husband WHITE _ Wite MR
A T etend 26 YEARS (131 1921) fa
Wie 19 YEARS _ (R8-8-1937)

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes

With or without ante-nuptial contract_ VW ITH ANTE-NUPTIAL CONTRACT Sl
8. Persoonlike staat: Man Vrou 2 D 3 e
Personal status: Husband — BH ‘:HELO_R a Wife_ of P"N ST & f':., ———-
9. Beroep: Man Vrou
Occupation: Husband —— SHLESMH A — Wile__ A 4 Ff Y o T = A
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man DIET VAR T R 'ATA L
Place of birth, Province, E‘m_m:u Husband___E1E ERMAKITZ BULK G WA | L3 =
Wi BROEMFONTEIN , ORANGE FREE STATE
11. Adres ten tyde van huwehk: Man g oA, A .
Address at time of marriage: Husband ? PA RK ST: P K KOONSTA D. &5 S O
"br Ll e P . =
Wi 28 CHARL CriL1ERS ST, KROONSTAD. O.F.S.
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie IV C
Banns or Special Marriage Licence —— A F TEE == BFH' NS
13. Met wie se toestemming: Man = Vrou - - 5
C;nscr:t given l':y: Husband —— el W - S G U, i 95 EOTH. PAKENTS
14. Opmerkings o e
Remarks .. A - ol e — i it

- . -

- ' - # H 1 . ik g snlils 1% . 3 MOy [-:k‘
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voit -

e

This marriage was solemnized by me on this the =

Pt [ e

dag van
day of —

e
AVNGL(C ﬁﬁ(.._,
Nerk qwrrnrtﬂl:rp of Magistraalskantoor,
Denomination or !hu,nrnm s Ofhce.

This marriage was contracted by us
= , D, r-:p""f{.-'ﬂ"t:.r“'

DV 15k

In teenwoordigheid van ondergetckende getuies:

in the prw.nu: of ﬂl%ntgnﬁl wilnesses:
_k '74{7-___. sl LOTHOA

,4/,-, = P.H.HOR

z_'l'

die handtekening met potloed in hoolletters m:ﬁk!‘}. word,

- ' ' i ' t onder
* Die naam voorgeste! deur enige onduidelike handiekening moe .
in pencl and o capital letiers underncath such signalture

The name represcatod by any indistinct signature shoukl be mscribed




O 5.113399—1934-5.3,000. BMD. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

S5 RSN

Neo.__
A,

I. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

B e o CUVERWELL. P TRASER TN
e ARTEUR doRdos - L

SR sypEepeRr | o (Cfew WALSH)
N MMRARRET oESy T

2. Datum van huwelik = -
Datcof marriage. . THIRTEENTH _oF JULY 1957 LR T et

3. Huwelik bevestig te _ , | (distrik) Y AT

Marriage solemnized at. Vi l{.--;-JOEN_SH_ ffﬁﬂ’_’ff- e, SVASEETCL ) .. K h‘r_ﬂ'" '*"f.'r_{i.-.-D.__ e

rovinsie - = :

({E’“rﬂﬁncc;_. _QRH NG& s .__F_ RE E____S rA Tf_ S |
4. Persoonsnommer: Man | - Vrou -~ i

Identity number: Husband . 4 {’37-.'7 g SO e WL HRE~ 354 .f"«”.,‘-? NCYR,
3. Ras: Man Vroun .

Race: Husband __WHITE EROY A Wife WHITE e
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man .- > o o . e i

Age and date of birth: Husband — 6 g _YEAKS ( 6 'r"‘g AR ) . .

; Vro . / .
Vs A2 YEARS  (4:.3-1915) A

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes eyt I » o v A=
With or without ante-nuptial contract— — AL "TH : 2 dAd ’r_i.';l.fr."'r_[-f’_". (1AL _ON T ACT

Y rou

8. Persoonlike staat: Man - b Vi \ a7
Personal status: Husband_— W" D &, l_""'iE_R I NS, . . VW "'-D r o A NSNS

9. Beroep: Man CARMER > Ron HoUSEWIFE

Occupation: Husband | e & = TSI e

10. Geboorteplek, provinsie, land: Man - - DT P ANADL LRLL @ 4
Place of birth, Province, Country: Husband. VKEDEFORNI, ONR ANGE [REE STATE

Vro " F - &

‘-.,-,,'_;.r'._lgl BLOEMHOF, T RANS VAAL

11. Adres ten tvde van huwelik: Man : i e Pl / r oo
Address at time of marriage Husband. I H KRIGE 3T: > VILIOENS KROC "f"'_;_‘.":__'_f_*ﬁt-

\I 1 - . . - s ] ~ - . . .

urfi‘-:!. S0 ENGELBRECHT S.I"; VIEJOEN K Koo 5% Q.1 2

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie RY S-“}EC IAL .ﬁ'i,ﬁ}f{’ RIAGE L ICENCE NO: ‘Q‘Ef :j) I'—;. 3

Banns or Special Marriage Licence—— —— .
13. Met wie se toestemming: Man M Vrou | _
Consent given by: Husband e e i TR s = i

2 gzg:ﬁii;:jfﬂ; ey -_!I_H {\;1':_{ f.:}h’jf:. § € KMIE D H ] 4 M f V| ‘ e ! FTA/ 'Lj'“_i'.-.' . VI

ATTACHED TO_ DUPLICATE pRIGINAL REGRISTEIR ~= _ sy

e R —

B.
. 1 . . . ¥ > Vieals W
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek .
This marriage was solemnized by me on this the > This marriage was contracted by 08 *—

o Jres R IR | 5 A OREINRRONTYY, . JCGRET, 7 (0 ML~ X S - e 20 (R

'-}{r -4 /
_.._.._-_..L'-..-*_'J{{.}_“_Q@_f.; : = In teenwoordigheid van ﬂndcr_gct{*kcn?i: gotuies:
Huweliksbe RssigeriMarriage Officer. in the presence of the undersigned witnesses:

i ;
L ANGRICON . - € i
Kerkgenootskap of Magistraatskantoor, Z é : : . KEICH
Denomination or Magistrate's Office. ; Ab RN . : 3 R e

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder dio handtekening met potlood in hoolletters ingeskry! word
The name represcnted by any indistinct sgnature shouid be inscribed in pendll and in capital letlers underncath such signature.




O.F.-3.113399—1934-3—3,000.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No.__
A

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

o T J!Jﬁ}

Husband e _ELKLS AR ) o N SN SO
Eé’ﬁ;‘:‘ﬁ:.‘ﬁ;;. AT o %o | DN Y PYo D Ay i

Wie  (Sumame) BLACKBE ARD i e
(Voorname) MADELINE

(First Names).— .

Datum van huwehlk
Date of marriage—.

TWENTY EIGHTH DAY oF

SEPTEMBER, 195/,

3. Huwelik bevestig te CHURCH oF THE HorY SPIRIT (distrik) ) 0
Marriage solemnized at vIiERFonwTEIN  (Districl) H.fi OQON S T/}.l\.)
(provinsie) o -
(Province)_ _ORANGE FREE__STATE.
4. Persoonsnommer: Man / 1 Vrou
Identity number: Husband .&_&Sfr-féﬁ:-_..?&ﬂ,__ o M -ff & L & 2 &
5. Ras: Man v Vrou
Race: Husband 1‘” A ITE e Wile _WHITE Sl
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man 2 . s,
Age and date of birth: Hosbend. .. 28 YEAKRS £ 1t 1934 ) e
Vrou - - 4 . )
Wit ahole YEARS o % X 2:1935)
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes s . - R
With or without ante-nuptial contract_ WITH _AD "é NUETIAEL ONITKACT =
8. Persoonlike staat: Man Vrou o e i
Personal status: Husband— Bﬁ{‘H_E LOR Wife— = {J"' N S e P
9. Beroep: Man S i Vrou : e i
Occupation: Husband—— . SBH-".FT B_’:‘éb Wife—— _f’-_ﬁ.D.Y W ; f\ﬁ‘ £
10. Geboorteplek, provinsie, land: / B ~APL DRAVINE
Place of birth, Province, Country: II nd HAN K Y - R d o W [V C e
l'vuh-'l_l — 3 i .
wife  SF KING B2eK  FLATS PoTRIETERSKL {f]'fl-n{.@f@{)_g
11. Adres ten tyde van huwelik: Man : - W
Address at time of marriage: Husband. [4 j)h—*({ VEEEQ HoUSE ﬁ,{;ﬂﬂw’h 1D *”: O o,
Yrou . . g x - - -~
ol g THE CorklERY, BOULRKETow, o2,£S.
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie ~ T
Banns or Special Marriage Licence_ A= . AET’ER BEAND S I il
13. Met wie se toestemming: Man Vrou e
Consent given by: Husband — . e e s W Wife SRR~ e 2 -
14. Opmerkings
Remarks —— . — N e oty g " WS “ 2 e
I = ] H_H.H:T."“.a-..,‘ puitipte Sr—— I — i i _-h_x::...,..__ =TS e ———————
AR P T e
L e R : \ “b.“"a
B.

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die
This marriage was solemnized by me on this the =

TWENTY EIGHTH
SEPTEM CGER 1957

J{z&w Bl o it

Huwe liksbevestiges{ Marriage ®fficer,

ANGLICAN

Kerkgenootskap of Mag rn;mur.ﬂl antoor.
Denomination or Hm.,ufmh s Office.

dag van
day of

e —

* Die paam voorgesiel deur snige onduidelike handrekening moet onde
The name represcnted by any lndistinct signature should be inscribed

Hierdie huwelik 1s tussen ons voltrek *

This marriage was contracted by us *—

ﬁf’p -, Ji-:.-"-

-—_-.——-
L

_w. Dlackh La«fi

In teenwoordigheid van nmhrﬂﬂckendc getuies:
in U'lugr.‘m.l‘ll:r of the under:.ignui wilnesses:

e e ———

H_l.‘-flll

'_‘2_/“414.& tu:aﬂ-: =

‘| AC
fa
J-..

-
AR

-
-
et

gL ..}:{'..' £_C:-((_r‘t R

II_
-.-T‘r

w die handtekening met potiood in hoolletters ingeskryl mrd.

mpmclmimuptlaIHMUmimmthnn:hmﬂm




OFr-5.113799—19354-5—3,000. B.MD. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No s - JENAS _195/2
A

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)
Husband (Surname) RN e — — iy ! -
(Voorname)
(First Names). - it MfE WﬁN CAET ST RN S NS -
Yrou (Van)
Wife (Surname) . PRE§IQN B e e L L T i
(Voorname)
Ty | S —— ._.J/q:{ N 7 e - S = S e R e i T o
2. Datum van huwelik : e
Date of marriage_ [ QURTEENTH_ DAY 0¥ DECE MEER f{ﬁ,r’ el S
3. Huwelik bevestig te (distrik) ' O
Marriage solemnized at.. Sf REORGE 3 LCHURCH. (District) K ﬁjff’.f"ﬂ"'_-fj_rﬂ.!,). VS
(provinsie) |
(Provinee). ORNANGE = FREE QTATE
4. Persoonsnommer: Man f Vrou (T
Identity number: Husband (O7 /E6GSHE . Wil 435/ 3755 €1
3. Ras: Man ——— Vrou : o i
Race: Husband = WHJ RREL N - e et oo Wile WH & -SSR
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man p
Age and date of birth: Husband r)éf E \/f; AR S ( X f.i -2_9) i e
Vrot
wie. 19 YEARS ("_5 4 1938 )
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes s a2 D £
With or without ante-nuptial contract — WITH_ /} IVTE_‘_NUP? (AL _CONI RACT = -

8. Persoonlike staat: Man \V rou e s s b
Personal status: Husband— BA_CHE LDR : Wile. _— PINQ { t R PRy e T =

. Beroep: Mar - Vro . : .
2 oD ion: Husband__LINESMAN ELECTRICIAN _ wite SHORTHAND TYPIST

10. Geboorteplek, provinsie, land: Man
Pla{ce c;f birth, Pn,-'»nm. Country: Husband 1A ﬁKﬁgTﬂD P ﬂ/q PE fJR}{QVH\-"{'t S R
Viow w0 0oNSTAD,  ORANGE FREE STATE.
11. Adres ten [}:1!-.' van hnw-:h:k.' ;11::"[-.;“;._] ffﬁ"?h:ﬁﬁ Hf-*Tﬁ LJ, th:”-‘f'lf Tﬂrﬂ '-}:_&:_H_

Address at time ol marriage
Yrou . ~ v 24 _—— .
\h‘-':‘ﬁ'-.- # -"3 T h?l'.} Tt "::- . ‘SFT:J, Pf'hl ri_gﬂffﬁf)_: E'.LL_'E-- .

1. Na gchp{\if ._3{1 met agm;:_ﬁ?;i[t‘. hu‘nk'u“kaiiat‘,]“lﬁi{: fﬂ} F -'r ER Bﬁ f‘-fNS'

Banns or Special Marriage Licence ——

13, Met wie se toestemming: Man ; - Vrou -~ s s I \d =
Consent given by: Husband — . I i ~ W i CONSENT _"_F:’-F_ FAMQ_
14. Opmerkings ~ & o,

Opmekingd = = REOUIRED DoCUMENTS ATTACKED

. To DUPLICATE _ORIGINAL REGQISTER

S e — =

- ————— <5 - e S

B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *

This marriage was solemnized by me on this the——  ——— This marnage was, €0 tracted by us *— R SE ey T 2
e R/ Sl S

g:ﬂ:.ﬂrl_wh J}E YEMBER 19:9 7 ﬁB-t’uum b ba oanll s SRy L4

'
‘Lﬁﬂ-_é_ f e ———— In teenwoordigheid van ondergetckende getuies:
I HIF&J;‘EH”-HE‘I" Marriage Officer. in the pr-?. nce of the undersigned wilnesses:
7 ? \
ANGLICAN oL A

j,;r;[u"‘“-r'.'lﬁ.ﬂ_f‘ ‘f‘fﬂt"ﬁh’dh‘“iﬂ Fﬂqf 5. /? /[ //f /4'/2 {i éy_—li-—-———

Denomination or Muagistrate s "/, 1o,

* Die naam voorgesie! dour enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met potioo Jini
The name represented by any indistunct signature should be inscribed in pencil and in capital lotters undmmuh such signature.

wofletters ingeskryl wnrd.




Or-8.113399—1934.5-3,000. BMD. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No ‘__._______. _1956.
A.

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)
Husband {Sur:‘mmc} (s' ’?’ b WA LT rin S Y Yo
A’/
(First Namés) e MFRED wicToR
Yrou (V
Wife {Sspr?amc'} = _B_Q_TH_H o e LT e LI e e e i LR

(Voorname)

e v MANIS. EBARINE. i

2 D h ik --
D e« TWENTY. FIRST DAY of MARCH, [958.

. lik bevestig te - strik ) :

. Huwellk bevestigte | . S QEORGE'S CHURCH _ (Diswicy  KWROONSTAD _
rovinsid DRANGE __FREE__STATE

4. Persoonsnommer: Man Vrou - F
Identity number: Husband .OJH:.T H- gé_Oﬁ_ﬁ‘-_ ol s Vg T X {- 36_é 324 .

5. Ras: Man Vrou ~

Race: Husband : WH "TE s = Wile WHITE R
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man = S .

Age and date of birth: Husband_ 29 _YEAR S ( 23:6:1932) LR e

Vrou = A
W 22 YEARS (24 7:1935) e
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes ,L )
With or without ante-nuptial contract — W (TH HN_IENUP (1AL _CONT f?ﬂ ] A b =
8. Persoonlike staat: Man Vrou .
Personal status: Husband— qu CﬂEA QR i i Wife_ g PfM :11 TE_"'{_ R =

e ion: Musband__ I[N SURANCE _[NSPECTOR Viou  SHORTHAND TYPIST

10. Geboorteplek, provinsie, kind: Rastaod . BELLVIAEE CAPE _PROVINCE

Place of birth, Province, IEu.‘-';J-ILE.'_" : 1nd
vrov i
Wi BLOEMFONTEIN, ORANGE FREE STATE
11. Adres ten tyde van huwelik: Man — ) S = 2, 2= =
A:idtri::i; ?’ll {i:'l:-r: L}'qlz'.atiT'ri;g:‘. Husband WATTS F!«H’ TSJ HILL STREET ’ _‘_{f"[ 17, ﬂ.-"fhﬁif)_-__{?f_é - §
Yrou s i - 3 -
Wie 28 CHARL CILLIERS STREEL, KIYooNSTAD. O.& S
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie -
Banns or Specidl Marriage Licence ——— ——— ‘ fq F_TER B A NNS 2
13. Met wic se toestemming: Man _ S Vrou J ¥
Consent given by: A R, . eI (| . ST e
4. ﬂ < , ™N o, e ’ =
4 Opmetkins P onRe)  DNocoMENTS ATTACHED
a To DUPLCATE ORIGINAL REGISTER
Hu
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hir._'*r-_ﬁ:: huwelik is tussen ons voltrek :
This marriage was solemnized by me on 1T —— This marriage was contracted by 8 "o — —
SO WENTY  FIRST e SN SN LR on: o =L
dag van ;
S AR CH . 1988 e Tl u lfajj.dtq PR~ )
D N , - _
| _,.é[fﬁf._pjf.ﬁ_ﬂ_/__ S In teenwoordigheid van ondergetckende gotuies:

e undersigned wilnesses:

Huwellkpbevestiger| Marriage Officer. in the presence of
ANGLICAN ) J 2efle Jb Borlif
Kerkgenootskap J'n.i‘q;;-'!'{ruuﬁwnhﬁr, TRy o 5SS >, |i' Oy
JINCE,

. ‘ . : — _ » _._._..-_._.:. .
Denomination or W agistrie 2. .. o —

* Die naam voorgestel deur enige onduid
The pame represented by any indistinct sgnature sho

elike handtekening moet onder die handtekemng met p: tloeod in hoofletters ingeskryl word,
uld be inscribed in pencil and in capital lettars updes ncath such signature




-

954- . BM)
G.P.-8.113399—1934-5-—3,000 o

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

Ne. 2% 195K,

A.

. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

M
H::;band gngamc} M A R H f 3
gﬂg{ﬁmﬂ- DANIEL PETER

—_——

A ) o
‘Frf':}: g::namc}__j)_b__-gﬁ VYN s -
e T T ), P S e el g
L DM S FiRST DAY OF NOVEMBER, (95%. .

3, Huwelik bevestig te

‘ distrik
Marriage solemnized at._giﬁgﬁ@ﬁ_gr_ﬁ'jﬂﬂﬂ&_m_.El.}:;uici}_ ".< @Lﬁjﬂig.fﬁ.‘b
o __ORANGE FREE STATE

4. Persoonsnommer: Man _ - Vrou : y
Identity number: Husband B R A . i —— - Wich‘.; 352369 74 H
t
5. Ras: Man i Vrou
Race: e W Wk WEITE LUl
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man = A -
Age and date of birth: Husband_ 24 YEARS (R:10:1934) RESRSa  5
VYrou ;g - e . . ) e
wite. O YERRS (5519 3% § o L
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes W I THO! ANTE-NUP T
With or without ante-nuptial contract— WIIAROD T _ _ANIS NUPTIAL CON Tf_'\) Y
8. Persoonlike staat: Man ,.-1. Vrou “ - ;
Personal status: Huah;md___-_B../.'}_ u_H_ Eé'ﬁR__ SRR, . - P;’fr'u_?'ff( ___________

oen: , : - v -y
9. Beroep: Man BHE*&_:LE_RK_ A “r:;':__ A TAJ'-T{{K_ i e

Occupation: Husband .

— e & — s ——

0. Geboorteplek, provinsie, land: ~ Mss = Mpcses RAY, CAPE PROVINCGE
Viou K RopWSTAD, ORANGE FREE STATE
I, Adres ten tyde van buwelk:  Man 59 ComMISSIONER ST, BOKSBURG. TRANSAAK
Viou 3 59 DALENE COULRT, KROONSTAD. 0.FS.
2. Na gebooie of met sposisle buweliksluensle By S PECIAL LICENCE N2 296lET
g gfrl\s::f;.a;:?ﬁfmmmg: e A e  BOTH PARENTS
G AR REQUIRED DoCOMENTS ATTACHED To DVPLICATE O RIGINAL REGISTER :~
SPECIAL-MARRINGRICENCE 206155 — W 1TH TWo MARRIAGE DECLARATIONS
CONSENT oF PARENTS oF THE GRIDE M

( TWo BIRTH CERTIFICATES e e e

ul'
i . & [ = # o »
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons i\ ‘;I!Irnln. ¥
This marriage was solemnized by me on this the————— This mariage wagscontracted by usS=.— ———fit

FIRST - Lo, WL

@@ NOVEMBER ___ ns8. — jm Buagors -3 32 RO

: : In teenwoordigheid van ondergetchende geluics.

: aveett e, el o | - Tithe .rsigned witnesses:
Huwelik sbevestigtr] Marriage Offfrer. in the pﬁ:_uﬂcc.uf'?lhu undersigne | Lo
&= crreme 2"

ANGLICAN __ 1%=3

Kerkgenootskap of M aeistraaiskantoor. ' - - ' |
Denomination or Magistrate's Office. ¢ Rt _.._{I;_ ﬁ._ --JE&L_M_

= - —_— =

? - : - - '@ M ' tters i kryl word,
* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handickening moel onder die handtekening mel potlood in hoolletters ingesxry

The name represented by any iadistinct signature should be inscribed in pencil and (o capital letters underncath such signature.




— === e ——

G.P.-5.113399—1954-5—3,000. oy

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No. 1 195 %,

A.

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

B i e, DE _IAGER
e JAMES MURRAY
vion (Yan) o HARWOOD - NASH Gt
(Firet Names) LESLEY |SABEALLE.

2. Datum vao huwelik - o7ernTy DAY OF DECEMBER, 1953

3. Huwelik bevestig te AT /7 ; o (distrik) -
Marriage solemnized at 32" GEORGES CHURCH _ _(District)_ DONSTAD

grovinsid) pRANGE FREE STATE

o —

———————m= =

4. Persoonsnommer: Man - - — Vrou [AE_ LT L
Identity number: Husband__i@_a?__ﬁ.é.i_il ______ - Wil L2 T &/ "ic_{:_[ﬁ_______
5. Ras: Man . Vrou . -
Race: e MIHETE Wi WHIUR -
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man s - i 9 -
Age and date of birth: Hushzmd__,_._::zr -_'.-.'ﬂe_ ﬂyéﬂﬁﬁ e -_2_5 . f“f-..e‘fa i
vV ~ ) - s B B
vie 2t YEAQS — Q9143 / s
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes ITH ,‘*}fV'Tfh NV OPY f/‘};i AONT h/'l o
With or without ante-nuptial contract—. WITH MIVIEe-iYOoryi/nas CONVINGgEt .
8. Persoonlike staat: Man on N El'_u_-.a ) < -
Personal status: Huahand_*_i:"../')_:-_&g_f:;_&_ o i | - NI G HIN = Tﬁ .R..____.*___.__
9. Beroep: M: A e ‘v'r_n.:ru > - % ol lem
Ocoumtion: Husband_AGRO-CLIMATOLOGIST Wife— TRAINED NUKSE )

I ovinsi i - vial a # » -~ - D
10. Geboortoplek, provinsie, land: ~ Mac ==~ EDENBURG , ORANGE FREE STATE

Place of birth, Province, Country:
Yr _ ) » L2 Pl = ™ L) r e
wie. FICKSBRURG, OK ANGE FKEE _STATE

1l. Adres ten tyde van huwelik: Man : At V) D P > | J,r.}T.r';( nSCH. C. P
Address at time of marnage: Husband f'ff"‘.{f-"*ﬂ | f*iﬂrh_h Kz .’5.«.;.;, Al _-J_Ef_.-. SV, ey

'f A - 5 ~ F F ‘_-l i ! "8 0
Viou  ~/ eN HARMONY, VIRGINIA. Q.b9.

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie -y~ NS
Banns or Special Marriage Licence AFTE "? : Rf}fif A 25

e A I S ek 52

13. Met wie se toestemming: Man - ::\.l —
Consent given by: Husband ——  — w———r o ———— " TSGR .
. - T T - Y 5 2 r o r <y i~ N . '-L"P "\
4. Opmerking peoy)pel DocuMENTS ATTACHED To DOPLICATE ORIGIZAE
= REQISTER e
B.

- : i } . . ——
Hierdie huwelik 1s tussen ons voltrek
»

ierdi ik i westig op hede die ; s
N . o o o This marriage was contracted by us "——o- e

This marriage was solemnized by me on this thee——————

_____THIRTEENTH _ ; ;
{ J i f
day ¢ 1t 2 £y oo Noklae .
dﬁ of.. - DEfEllLl?_:E_}@ " _199. 4. ol A Buedond INafia.
_ ._.L_,..,_,,_Q.{_LEL_C.Q__{_’:#_,_ i In teenwoordigheid van ntugE;L:Juu:;;i;m
£ H. R

Huwelik sbévestiger| Masriage Offecer. in the pr ce of the undycs ; A Plioe) V)
BEGLICAN . S |
T -

Kerkgenootskap of M agistraalskantoor, S ©
Denomination or Magistrgie’s OJfice. r B - e :

[(m

- — —

met potlood in hoolletters ingeskryl word,
tal letters underncath such signature.

- ; | . =
* Die naam voorgeste! deur enige onduidelike handickening m.m:t onder die I'u.l*nI.Jtr:.“In.ﬂanﬁ |
The name represeated by any imdistinct signature should be inscribed in pencil and o cap




0P .-5.1133199—1954-5—3,000.
B.MLD.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No.— [ . I?.ﬁ?.

A.

|. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van) ”
Husband (Surname) GAZZARD LS
(Voorname) LYW, &y A= y
(First Names)..—— OANKY HOWAK I
Vrou (Van)
Wife (Surname) _ROMAX 2
(Voorname) Thr o SR "
(First Names) HEAEN YVONNE
2. Datum van huwelik SN e ) = W
Date of marriage.— ELEVENTH DAY OF o T £97 D0 1 < R A 15
3. Huwelik bﬂ\"ﬂﬁug te T o L = / i {L‘l!';..l_ri‘;..] F
Marriage solemnized st S GEORGES CHUOKRCH _ (District)—— _,P\E_Q_QN;SI_Q_C Sl
(provinsie) e =
(Province) ORANGE FREE STATE
4. Persoonsnommer: Man RELON e o Vrou 3 L PRI
Identity number: Hushand____g_i_..'r_"._.-,_-.z_ﬁ i -0 R i - G598 = Seoffal
5. Ras: Man s el Vrou
Race: e WHKITE e Wi WRITE
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man = “ i ¥ . n » o
Age and date of birth: Husband = :}*‘-?E_"_‘L,’ié o At 18 33 MR EE T
Vrou . 5 o ok = ey
Wife_ S o2 YEARSD = _{: 30 (9 MR e

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes ; e o r _ A
With or without ante-nuptial contract__ VWY (TH A VTE: NUPTIAA CoNTRACT

8. Persconlike staat: Man S A AL » Yrou A DA O - 7>
Personal status: l{ush:tnd_..___ﬁﬁ:_ﬂk_i‘? DI L Wi _SFEINVS TR e
9. Beroep: Man e Vrou Y .

Occupation: Husband— E@r{f_fﬁ"{ R e SIS LXK [ F . 1.4 BN

m— = ey

10. Geboorteplek, provinsie, land: Man _ N AR AL
Place of birth, Province, Country: Husband_— Al)_)f‘( CAN. S IYATAL, S AENICHR o
vV ) 4 - s 1 - r -~
iw _ PREToRIA, TRANSVAAA, JS.ATKICAH.
11. Adres ten tyde van huwelik: Man W oy _ = | -7 : :
Address at time of marriage: Hasband. OTTAWA HousE , Ro. oTIAWA. VEAQ VAAM, NATAE.
A - - o T - i N .
Wife_ 7 CHARAL CLLIERS ST HROONSTAD, _0.£8
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie \ 2 P e
Banns or Special Marriage Licence o _H FTEB. s L.’_H f‘/rfﬂ a . P
13. Met wie se toestemming: Man par :{w_u ol
— ie. —— IR === =

Consent given by: Husband _ _ —  wer—er— s

L SSMENS - RERU (RED __ DOCUMENTS ATTACHED. . 19 e

Remarks (V& OV I e ===

_ _DUPAICATE ORIGINOE CREGISTER .

H!‘
1 3 : siml 1 e . i ! rals B
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ﬂnﬁ!h‘*ILLL X
This marriage was solemnized by me on this T — This nm:‘?‘m as cgpiracted by li*i{ i o e
T ~ , A -
i i ElLENENTY P W LA oo S SR B
dag van PR . . éf_’} &
RIk 059 WY Kormowe
day of —— AFK! = — 192 :
' : e e —— In teenwoordigheid van mudn_grluhu.'u-.iu Roluies
HuwdiikShevestiger| Marriage-@#icer. in the presence of the undegsigned wilnesses: 0 LoMBY
o - - f= - #
ANGLICAN s I T A S = ———
Krrﬁ.g-:'nmux.hu* uf 411'!?;“4'-1.[!'{!::[\;{'.' [OOF, e '//:.f‘ mﬂlb—-—-d : Ll G e ' 4 v

Denomination or Magistraie's-Qffice. ML AR

e —

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handickening moet o .
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and 10

ter die handiekening met potiood in hoolletiers ingeskryl word.
capital letters underncath such signature.




G.P-8.113399—1954-5—3,000.
. §

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

£

Ne. = 195:?,
A.
|. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:
Ma (Van)
Hu;band (Surname)— PENN Y
(Voorname ey - y
(First ?‘Iam?:s]_ 5 PETER __ERIC =
Vrou (Van) .
Wife (Surname)__ . KING AT 2 5
(Voorname) 5; H/ R L

(First Names)

Sgcovd DAY oF OCTOoBER.

e

e B R e

2. Datum van huwelik
Date of marriage.——

3. Huwelik bevestig te = f (distrik) .
Marriage solemnized at -r';.r {;E &fﬁﬁé S CH L'*“.‘E,:CH —— —{(District) B a VA € 21214 4 ;:"_T"’"J_‘b____, S
rovinsie) Eoae i o
%nvinm)#.ﬁuﬁﬁﬂ_ﬂf_-_fi&t € 37TATE
4. Persoonsnommer: Man 09 - LIS Vrou S . i
Identity number: Husband Ot S¥. 3. WA 8 i WAL = g S
5. Ras: Man i Vrou 5 R
Race: e T A 8 N . e WD whil i E ’ £
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man " ViEADS - ="
Age and date of birth: Husbend__ w4 YEARS - L7 dl [ 25 (]34 =
."'rrﬂu — ] > B a5 | ) 5 — =) "
wike. . 23 YEARS = 09> (434 -
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes | e _ - s
With or without ante-nuptial contract- ___WITH_ ANTE NUVPTIAA. CONTRAC I TR PN
8. Persoonlike staat: Man YA AUL T » Vrou a AT D
Personal status: Husband _u.b}_ﬂ.-:r; ne ks 'i_ el _ =20 NSTEK _ -
9. Beroep: Man N ALDT i L Vrou > 7
Occupation: Husband _ PROPERTY BKOKER _  wWife— LIBKAKIAN Sl
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man o rarkd R 4 W y TR o ~ 0 1~
Place of birth, Province, Country: Husband WYN BEK G, (7 PE_PHROVINCE | DLACH,
VYrou , s m AT ) r N SO0 OCTATA : o~
e KROONSTAD _OKANGE [CKEE S(BIR, 2. ALKICH
1. Adres ten tyde van huwelik: Man YeArd 14 b 72 Dniw -V dInm AL Pace nalL Bl
Address at time of marriage: Husband f Ef” Rerhtnd CAME GRDOND A .."rl-’e*_,, WONPEBDSC UJ_ .—_ﬁ"':_"‘.ﬁ_ MIYCE,
v IEM | Jolte (1= : D e e
Viow o/ vanN DER LINGEN ST, WRDONSTAD, OFAA GE_LREE STPIE.
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie -~ 3 £
Banns or Special Marriage Licence ‘ﬁ!} Fr"" "? - HJHNIJS : v
13. Met wie se toestemming: Man — yrou -
Consent given by: Husband ! (ot Wile - e —
14. ki P—— - N N _ = . - - s ¥
Opmecking  proyIRED DOCUMENTS ATTACHED T P
___ DUPLICATE ORGINAL REGISTEN DR )
B.

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die
This marriage was solemnized by me on this the —-

Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was contracted by us o>

SEoND
___.19;3:..',2

i

oS

dag van

Sy o QETQOE

Huh'c'Jl';;f. L w‘ﬂxg;u‘-}uyr‘fﬂr Officer—

___ANNGLICAN

Kerk ll{f.’ﬂt*ﬂf.h’.lliﬂﬂ of ﬂfﬁ,ﬂf.\fr_qul“&ﬁ*nﬂlfimr. -
Denomination or MagiSirate’s ©ffice.

— —— —— —_—

* Dio naam voorgestc
The name represented by any i

—

| deur enige onduidelike handiekening moel

adistinct signature should be inscribed

f”"c:',g;’_tﬂ ol
. Pﬁ,.m} ]

-

In teenwoord

1gh
in the presencg )2(

W undersign

onder die handtekening met potiood in how
in peocil and in capital let

A —————— e ———

—— e ———

| viipFondergetekende geluics.

od wilnesses:

etters ingeskryl word
ters underncath such signature.




MPRREEEE S e

e

Y

o

R

ol

G.P~8.113399—1934-5—3,000.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No. o wﬂ?,

A

|. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)
Husband (Surname) BGTH A . —
(Voorname) » . » AR
(First Names)._ == NONAL & wd WM T
Vrou (Van) -~
Wife {Sumam:)*._“.__ﬂig_.b_b} £ PO DT . = = -

(Voorname)
(First Names)

3 Datum van huwelik

Date of marriagn___r-':t_’fﬁ 1Y EIGHTH

3. Huwelik bevestig te Y P =y S
Marriage solemnized al__‘:‘_!__.-' ;cﬁ ODRGE S

f‘_ﬂi__‘ (_I.-{:jm {E].I‘-.il'lt-.}

MARILNN ANNE
DAY of NoVEMBER -

{4 S50

————— e ———— ——— - ==

2 me— _.,——f__f.._.l. ______________

KRooNSTA D

SLerr (Dastrict) i =
(provinsie) - -~
(vainm}_ﬁﬁﬁfiif_ FREE STATE
4, Persoonsnommer: Man 227 . 2 A Vrou p T
Identity number: Husband = 2l -36/% w;i.vf* . Wife 499 = O M & /S
5. Ras: Man < = Vrou o
Race: Husband.- N R Wi WHITE =1
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man e e > o S < e S
Age and date of birth: Husband . 2¥ 3 YEAK S =~ ¢ ; e A 1 - - =
Vrou = - — o vy
Wi 23 YEARS ~ [0:Q (430 PR

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes
With or without ante-nuptial contract.

WITH _ANTE-NULPTIAA

CONTIKACT .

8. Persoonlike staat: Man \ il Yrou » O - =
o~ po g Ny = f A ' . ’
Personal status: Husbund._._._.g_f.:}’_(-fﬂ RO o Wil _ iy B b
9. Beroep: Man e e _ 5 N Ay Vrou Al T P\
E | _..l' [ - =1 A" L et i il - " il !
Occupation: Husband -‘hﬂfiﬁ. Lot W1 LAG- /':’ ety . Wb LECNA S !»H 5y ARRER - 5

Man

10. Geboorteplek, provinsie, land: Ty AP \ ;0 D
|lUnband_u.'i-_.Hfh.l/.!.-- ;-‘-.g & QG s

Place of birth, Province, Country:

TRANSVAAL SovTd AERICA

Vrou . ~ " L g - N,
G T Eg-fﬁ!'. FLON — MANLT -{-f"’rfj.___ _‘-__ﬁ NALH
11. Adres ten tyde van huwelik: Man ) Pl ramarr  WEAONCTHI rn £ Q
Address at time of marriage: Husband RIDaeVIs ESTATES  NITCCNs 1RY, O.1F. O

s ~ ~ 3 ks s s oF g D - ' L

Vios o bacyiew KSTATES, KRCONSTAD, Of.S.

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensio nv;, @ O~ ’ 4
Banns or Special Marriage Licence BY S F&C Ak &

13. Met wie se toestemming: Man

Consent given by: - - . Wife

Husband . ——=—— i

14, Opmerkings

— =

- I — ra | ] """: A 42 ; g g _j*__
Opmerkings  pyrpeyc) To THE DUPHCATE OKIG WAL RECASTER:—
SVAVT- MARRIAGE. DECLARATIONS;

G1SPECIAL: MARRIAGE LI CENCE N2 A6 25 3 W I(TH- Two-REL

T——r—— =

U)R)R1H- CERTIF(CATE. OF BRIDEG Room: AN): MEMORANALMN:. RE- RIRTH- CERTIFICATE - OF BRIDE,

(i) TR
W) erren. CoNCERNING  ANTE-NUPTIAL: CONTRACT ——

B.

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die
This marriage was solemnized by me on this the—. =

Hierdie huwelik 1s

e ————

tussen ons voltrek *

- - P . L1
This marriage. Was conjfacted by us *——

__ _TWENTY EIGHTH .

e i ———

ﬁ_ﬁiﬁ i

T . R — s _ il

dag van . \.4."._ e
d“" nf -—_lv E VEIY] EE__K______ Igb_L; ——— -{:\'-q._-'l:‘:-'-'ul'i_—- [ B L SN T L E———
A D :
_lc. éf{ }fd’_ﬁ “f‘ ., In teenwoordigheid van mul.u:p:[-.'gﬂn.:ﬂ golulcs. oy
i~ o e W : iy v srsipned Witnesses: L
Huwelik sbevestigerfMarriage Officer. in the presencd C JW C$SCS |
2 \
7 g Lt r (3 (OTHA

ﬂ“h y7 BN A— ih [N =
Kerkgenootskap o/ {lagis adlskploor. o . 207
Denomination or Magistrasg's QIRee. Y, AT

die handtekening met potiood in hoolletters ingeskryl word

* Die naam mlﬂﬂﬂlfl Jdeur enige onduldelike h;.;;..h.ﬁ-h.gMnﬂ moel onder | . A o ture.
The name represented by any iadistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters e eneche




e . T —

T

i

B o e i "

G.P.-5.113399—1 954-5—13,000,

BMD. 3
OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.
Ne. I 19&42.
A.
1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:
M | ~
R ey HAUPTELE(SCH &
o o G DAVID CARL
v
“I’Ii?': g:rngamc) é- O/'V? Gﬁ R-D o S .
} 7~ o - -
f}’»;‘?’{ ‘Names) s QOVISA SUSANNA o _
huwelik
e SOaEENIM DAY OF iy — IQ60
3. Huwelik be t distri -
Ml;fnajgc sgﬂﬁjz:d at ST GEORGE S CHURCH _E[:rlrl.;{rzj __KRoonSihD -
(provinsi) WRANGE _FREE STATE
4 P : M VY £ !
. T Howend N0k - 1044923 W Ok ISOS .
5. Ras: M - TO :
R:scn; Hﬁ:hﬂﬂd_ - W_H_'[I’L e T O T T :':"'r'if':_. .INHI T:: M
6. Ouderdom en datum van geboorie: Man a N

Age and date of birth:

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes
With or without ante-nuptial contract_.

8. Persoonlike staat: Man
Personal status: Husband

9. Beroep: Man

e —— == — —— ———

e e ———

10. Geboorteplek, provinsie, land: Man
Place of birth, Province, Country: Husband — b’(____"‘: MF‘“‘V-T

VYrou

wirs  Blogm FoN TEIN,

DALENE
_DALENE CoURT,

11. Adres ten tyde van huwelik: Man 917
Address at time of marriage: Husband KIS

Yrou -
S Sit

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence -

AFTER

13, Met wie se toestemming: Man —
Consent given by:

14. Opmerkings

Remarks ._E &_AVJ_R:J
J..) U P_.i_.‘“l; '-_ﬁ L

e I S

e e —— e —

1.

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die
This marriage was solemnized by me on this the——————

SIXTEENTH

dag vun
day of

:afm

ANGELICAN . ————— 5
Kerkgenootskap %Hﬂﬂ#mﬂﬁw
Denomination

——

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handlekening moel onder die
The name represented by any imdistinct 8! gnature should be inscribed in pencil

Husband /% ‘7’;#{! i’\) S == f-_’l:_l_tj.l:__.'_.f 1”:—-‘?

-____-.-_n.- = _—

Y 83 YEARS. -*,zs*aﬂif;?
WITH ANTENVPTIAA
RBACHELOR

Occupation: Husband. DEP’F’T SUPERIN Z‘;‘E/‘J_ﬁfﬁ e W

Husband ... —————— e

. n"'{‘ GINAL

T __ SPINSTER _

— e T — e —

TEACHELS e

Yrou

BRALLET
LovTH _ALRICA
SOUTH AFRICA.

ORANGE _EREE STRIE,
 OKANGE FREE . 1?_1@_?5_!_

-

J:: '_Jl'ﬁ: .?_, _’{E":‘ ; f’ N__:;F Fﬁ_{.ﬂ '::_' '_::_.4. —
KROONSTAD., ©. F.S

LANNR. - po o SR

Yrou
Wile == B e el

 ATIACHED TO LY -
_h.’_:?. AISTER L T

Hierdie huwelik is tussen ons u‘wltr*-k .
’Ilm marriage was contracted by us *—— e R By

% jo«/{ﬁ/

In teenwoordigheid nm ondergetekende Bolulcs.
1e undq.mcd wilnosses .

— — T ———————

in the pppe€noe
o’ PRI et
1. . Al A ’ .. |

handtelening mel potlood in hwul'h:tl.:n ingeskryl word,
and in capital letters under ncath such signature.

_573;,_ W T




10.

11

12.

13.

14.

0 .P.-8.113399—1934-5—13,000.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

[ BRIy

. Huwelik bevestig te (distrik) _ -~
Marriage solemnized aL_YJLJQEHM.QﬁL_ _______ —{District) ___KﬁféQﬂLJJML_

A.

Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)
Husband (Surname)

(Voorname)

MERYYN - SMITH L )
(First Names).. JOHN THORBURN

Vrou (Van)

Wife (Surname)— _ﬁﬁm = i

(Voorname)

(First Names) = __SYLYIA JOAN
D h lik
Dt e e SEVENTH DAY OF JANUARY — 196l

(provinsid ORANGE FREE STATE

———

Persoonsnommer: Man Vrou

Identity number: Husband ___Ql'_Q____Q,Z&M:‘Lé NS Wﬁn__‘/téZ?.;QE’?‘?_@ ﬁL .

Ras: M \' i
Race: Husband____ WHITE TP AT WL W | wite_ WHITE

Ouderdom en datum van geboorte: Man & -
Age and date of birth: Hus.bamd___‘g'_ ‘Iﬁﬁ& I 3'__15”&3? el e e
Yrou -
G SNERRS e R N s

Op of sonder huweliksvoorwaardes w!m er' NUPTIAL CONTRACT

With or without ante-nuptial contract—.—

e S—

Persoonlike staat: Man Yrou o ~

Parsunall status: I-Iu&bnnd_Bﬁff”E_-,AQ ﬁ _____ e o TR g _S_Pfﬁd T._EK [ s g —— b =
. 1: V o .

O a: H FARMER. . wn_ HOUSEWIFE

Occupation: Husband

_JOHANNESRUR@, TRANSVAAL, SOUTH AEKICA.

o == —_—

Geboorteplek, provinsie, land: Man
Place of birth, Province, Country: Husband_—

Viou i1 JoE NS KROON,, ORANGE FREE STATE. 0UTH RFRICA

Wile——
Ad tyde van huwelik: M ﬂ > g e T
Adres ten tyde van huwelik: M KAFFIRSKRARK , 2EERVST. TRANSVAAKL.
vV DO W 5 5 2 iro i
viow  KAFFIRSKRAAL , REERVST, TRANSVAAL.
Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie : o
Banns or Special Marriage Licence " _QFIEB__ _BJﬂNNQ_ : . ST T
Met wie se toestemming: Man Frasy Vrou
Consent given by: Husband . =———— -_— e Wi s M [
Opmeckiog PO REN DOCVMENTS —ATIACHED TO

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die
This marriage was solemnized by me on this the—— ———

d
day of JANUVARY whl

Hierdie huweljk is tussen ons voltrek *

SNEYENTH

In teenwoordigheid van ondergelekende getules:

in the presence of the undersigned witnesses:

Huwelik shgrosid

REEOCaN .

Kerkgenootskap of-Magst raatskantoor.

S DNPLICATE. ORIGINAL _REGISTEK T o L

This marriagd was contracted by us f— e
. B J I-.
4 — 2 e . —————— -
: o

Denomination ee-Magistrate's-Effiee.

S | TR  Tngeitayt
* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handickening moet onder die handtekening met potload in hoofletters ingeskryl word.

The name represeated by any iadistinct signature should be ins<i ibed in pencil and in capital letters underncath such signature,




O.P-S.113399—1954-5—3,000. BM.D. 3

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

H#H__.___a?*_ PN S e 6,.;

A.

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

e o e ALEXANDER P AR S
fotwmns ' ERNESr BEAMEY

e T A L S S S
N NAMERIE ELIZBEETY -

2 Daumvenbuvelk o) o e7y DAY oF DECEMBER - 196/

. Huwelikbevesigle ST 3 £ARRES CHURCH (Disiviy  KKOONSTAD
grovinsid)  oPANGE FREE STATE

4 Povoowsommer: Max /5976330  ww G0b-531943

e B et \WHITE o AT

6 Ouderdom o e 500" Hsbana__ o0/ YEAKRS = 31/O\[G34

I e NERRS. e An. TR
%. Op of sonder huweliksvoormardes o \WITH_ANTENUPTIAL CONTRACT
el wew: Hus BACHELOR i SPINSTER

Personal status: Husband—

a gg:;a:iiﬂn: ”fll:]hl"xf e ﬁ} CIC oU 4 Tﬁ NT v t;r:F:.]__ i S_H E;_’ETH&/‘{‘&_ ?_-— }/E[‘,.SL_Z._____.

10. Geboorteplek, provinsie, land Mai

Place of birth, Province, E"l;m-n'ui} ii-,:.=I!‘-.1r1c'| Cﬁ Pg Tf" WM Cﬂpé—pﬁtfb’?ﬁ‘t'f \S:C:Vrﬁ/"{ff(fﬁ_._
Vo @UEENSTOWN, LASTERN PROVNCE, SOUTH ALEICH
1. Ades ten e van boweli: Mo g STAINER ST, WROONSTAD. O.ES.

Vou  Jo WERTH ST, KROONSTAD. O.£S.
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie 5 F,FTER . B)“.‘)MNS _ I

Banns or Special Marriage Licence ——— ——— : U
13. Met wie se toestemming: Man Vrou 5 'a ? ﬁ? -

" : O ._-—-—'—'_'_'_.—.___ e

Consent given by: Husband i WO i ﬁ?"(ﬁEd Pﬁ é”?-\i

4. Opmerkings  PrOWIRED  DOCUMENTS SIYACKED il
To.__ _DUPLICATE CRIGINAA. AR INISTEIR e

- m—— — -

B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede dic Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was solemnized by me on this the : e This marriage was cqn;.;;ﬂicted byus *——

o & T R R — Blllpgpg =T

wew  DEOCMBER  whl  _ BANSNg.  CETIT

In teenwoordigheid vap.-ondergetekende getuics:

- =i : .1 [ A= _ 1 _ :
Huu'{-'a'{'ﬁ..n'u'1Wﬁﬁ‘r. in the prese "of undersigned witnesses:
s | ‘W - MALAER
ANGEICAN o0& &
\farttiraatskanfoer. W
fagisire vaOlfice. r B Al Y &

* Die nanm voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met potiood in hoolletters ingeskryl word,
The name represented by any indistingt sigoature should be inscribed in pencll and in capital letters undei ncath such signature.

Kerkgenootskap of |
Denomination or”i

—

e —————— R ————




G.P.-5.113399—1954-5—3,000. BM.D. 3.
R 1
OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
TEDN ol & nla ab ml
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.
B it [ 162
A.
. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:
Man (Van) P =
Husband (Surname) il Hﬁ@ﬂxﬁéfé_-_________.___ - = e A
(Voorname) ‘5—
(First Names)_.——€ ﬁf@_{ﬁ__._JﬂJﬁiﬁ_i_._\uL__Jﬂﬂ | W e S A I S
Vrou (Van) F .ol
Wife (Surname) — — . QUKL . i e e R e i
(Voorname) o B AAD
(First Names)——_ -_____-.Lf_i—“ ‘JN_& HeMB e e e L
2. Datum van huwelik | 4 7 # -
Date of marriage __lsQl__ / _i‘:,i._“/l@"i.__ ____jfd I S A
3. Huwelik bevestig te O " ey A (distrik) Y
Marriage solemnized at_ 27 . .'J_EQE;LJL:-_Q_.M&-H__ | District) e SR P T Y e
(provinsie) ~ , P = :
(Province) ——.— "Eﬂmﬁ: = 5 REE _,r;._._"-_a_gfff.,'
4. Persoonsnommer: Man / Vrou 234 .
Identity number: Husl}ﬂnd___-,_'_':tx) _»..’L‘ Pof: i n N (AT - Wife_—Iox// L_’Q F f.ﬁ n_/_ e
5. Ras: Man a Lo 11 Vrou :
Race: Husband. o 1111/_.:,.{:4_“ P Y PR TR, | (== TR R o SIS
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man >3 Y R >a2#% -7 (7
Age and date of birth: Husband —. Ll YERRSD A =MAE LYL0 e  ————
Vrou A Ay 4
T Y [ 2 A v D : E? +.LJ _,_f ol # i .
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes bl e
With or without ante-nuptial contract—————— WITHIT . ,HL B- AMIFLIge . (LCA AR, - e
8. Persoonlike staat: Man Yrou Y -
Personal status: Husband — ﬁ_&_ﬂ’fb i SRR SR s Wi . S, o5 T Y R P e
9. Beroep: Man i g Vrou :
Occupation: Husband_ —MELDETS et A B e SO, A
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man L/ SR N\Idu e ;o - e ; + P
Place of birth, Province, Country: Husband_ N EWSTAD. (KHNGE — TKEE < IRTE .~ 00TH FASKH.
Vrou L/ 1 i . “e YN 4 o P
Wite. N KwSTAD.  DKANGE TKEE QYf/e/.  <OUTH HOK
11. Adres ten tyde van huwelik: Man e - L s
Address at time of marriage: Husband 'R TN ANBLLAED (ke
Vrou - o
Wife. Y 2 m eyt LINGEN ST  NKONSTED
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie -
Banns or Special Marriage Licence ) . 10)77)), 4% Py o= L
13. Met wie se toestemming: Man : Viou (4 4 ¢
Consent given by: Husband i e ; Wife. IOTHEA 1/ B2 R (TP a7
14. Opmerkings A | = - K v : 4
R = oo REINEED L0k IMEND rn;r?“.'.;n.; 2 lec’{ 7 DTN SRRSO -
i o F Tl __;:J_.JE’_..,W_..H-{ZL _______ :-__,E'.___;:..jr_.{.?r.. S ;__:,-i,,_'_._:_-.f;’_" AL - MR T
B.

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die

Hierdie huwelik 1s tussen ons voltrek ®

This marriage was solemnized by me on this the— . i This marriage was contracted by us ,
: =T 0
‘if‘l.l'jd [ ;' L0 — == - —————— i }.,M -
dag van D ¢
day of ——— -*Liingf?. _________ 1902 ? Y/l dpsvra. o
R (e _,.t' f‘iﬁ. -,______j_______- —_— In [ﬁ‘[‘l".k{'mh..l‘ i l..i.] van anaci F“" RCide gEClUIcS.
H:.rn“r-nh sstiper Marriage Officer. in the presence of the undersigned Wilncsses.
I"‘h & L—R
| & .
A R T B ‘Jﬁn 's,ir"f A R el Ry . P & R FE__ Qo _;Lbfr_'_ "'._Q..I,-______.__.,_.___
fn H-. 'm'-rma’-.u_n af Mq;rﬁnnﬂ;rﬁdnmﬂr. {5 @ 2
Denomination ar qurmh y-Efree., - afy AN Q’G["’f_ il

* Dic naam veorgeste! deur cfnil..'w: onduidelike handiekening mu
suld be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature.

The name represented by any indistinct s'gnature shic

et onder die handielening met potlood n hoolletters ingeskryl word,




G.P.-5.113399—1934-3—3,000. B.M.D. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

NO.. J ...19!13_

A.

|. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)
Husband (Surname) : Miﬂ_U_F_L_G e ’ - s o il

(Voorname) - -
e - WYNAND  MUNMIE A
Vrou (Van)

Wife (Surname)— . ———— ESS EN e 2 BN RN N L A T W
(Voorname) - - g ”~
(Pirst Names)..— L B CHAR toT T € .

2. Datum van huwelik 'aw [
Date of marriage—— ¥ m&‘&ﬂ{'&‘ - J é_’_im-__..__..-__.__ R R LR ISR

3. Huwelik bevestig te (distrik) =
Marriage solemnized at gt C_l'“‘?‘/:‘_C‘-gbér e DiBtTICY) ...._-!f""“"-"”t‘-': O e

(provinsie)

{vaincﬂ)__.__,O?w g'!f—i-ii_.“__
4. Persoonspommer: Man Vrou
Identity number: Huabﬂnd_‘t;i.:l = 3 ﬂ_‘_{' .6]._._"1{#_..._.- —— VWile b ol . 7 3 "’Lé c/'{ < 5. w.
: 1 vV
e Jon T Wife_____ (*)L-vch

Race: Husband.. A lan il
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: Hllribﬂﬁd._‘g'-._’. _3«_"-‘::!2 i 7 ct. W ‘“'7 /TN

Vrou

Wife_ l.é:__ zapm i mﬁ? H*T

L=

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes
With or without ante-nuptial contract.

8. Persoonlike staat: Man Vrou : ~
s:  Husband ﬁ"fﬂw . T S pAe—el, -

Personal status:
9. Beroep: Man Vrou
Occupation: HmhdndM ___5__H R RN | == N*—-"e— A S

o ——— e T — e A —

10. Geboorteplek, provinsie, land: Man
Place of birth, Province, Country: Husband—

Vrou
Wife _ ;g

11. Adres ten tyde van huwelik: Man
Address at time of marnage: Husband

Vrou

Wile_

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence

13. Met wie se toestemming: Man
Consent given by: Husband . -

14. Opmerkings .i‘i a ; l___ﬁp_ Cﬁ_‘_ D,H_‘E__é“._ Lﬂ_,c_!_, L,M¥Luﬁ£f “:*4:-3_

Remarks . . W  — Ay
() Aot Mwwm W e A —

i —

Hl
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was solemnized by me on this the— e This marriage was contracted by us ®

I PR _AJ_!M-_ = . =T

e S S - A E—

33? seiile N P M—*—*—’S_‘%,«_,_P_,__ w('"?" | _LJ. A fﬁﬁc-nafrtﬁ TR G

| a @

ey In teenwoordigheid van ondergetekende getuies: ™
Hmlu“:ﬁ ﬂ’rf” in the presence of the undersigned Wilncsses: . 2w
. 0 P |
‘l-",.-r *
— — T T — - E—_ ...1 — e — l ” ﬂ-&‘i—--ﬁﬂ/t———r-———_———
Kerkge HHHHMJ‘;J ‘ ntoor \*

&
a— a = - . — 2 e ——— = - = =
[ ] 4
"y |
- # E
= " e e T - e i
et - — i ——— e — — —
¥ i
%
—— s ——— e —————
= e o - - -

Denomination
| i & Iy . f 5
* Die naam voorgestel dour enige onduidelike hand ckening moet onder die handtelening mel poliao Jd in hoofletters ingeskry! word.
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital jetters underncath such signature.




G.P.-S5.113399—1954-5—3,000.

B.MLD. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

_2 k3.

-

No. =

A.

|, Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)

Husband [Eurnamn]___.__ul_______ tg,_u_l NI

e - — ———— R T i - —— S — — I | T —

WYAMDHAM -

(Voorname) - _ — e
(First Names) .___,_QLWS_MQ P‘-‘.D__

Vrou (Vi g : -
Wife {E::r:ame}__ R e J A ﬂE__,L:___‘:I_J-.Z!, TIRY S W .2 A T s

Vo ™ - :
. Y YETTE = QENTIANNE
2yt Rugeas I'C_r_é_ 3

- e
(distrik)

ﬁ’rﬂ _g_fi_q_' i_{h{_ H_E_H_{:-"Jg-g & - (Districl)

2. Datum van huwelik
Date of marnage.———

R - =

3. Huwelik bevestig te
Marriage solemnized at

IS RoonS7H e

(provinsie) - -
(Province) —— . - 0 C_'___.'E.' P U N S A
4. Persoonsnommer: Man P Vrou pap——
Identity number: Hu511and.__§.,3.9_.. _E_‘?T_‘.f,_té.:.}"l.__--__-.. . Wife ""_L” o ‘”-i = f(
5. Ras: Man v Vrou .
Race: Sl e e 2 S ST G O AT - s S

6. Ouderdom en datum van geboorte: Man 2
Age and date of birth: Husband == ? iy et S8

Yrou ,h
Wit 63 B . IS - ~ i?/’/ (X8 =
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes — ——
With or without ante-nuptial contract.— . C_""E_“‘.*ffﬂ'v Co v c 2 e et Sy
8. Persoonlike staat: Man 3 . Vrou e
Personal status: Husband . j ":-{_‘-_‘L-LLCPJ__ s NI it it akO~
] ; -I.-'---'f*-:-i---l_
9. Beroep: Man 9_ P Vrou /’L‘?/\f wl
Occupation: Husband — Arvam~y . | AR BRI Wi

. /[ S

= = e ———— T e

- e S — - —_—

Man

10. Geboorteplek, provinsie, land: o
Husband . e T ﬁ" . {:-I-A---—-r "

Place of birth, Province, Country:

Vrou - r 5 B "
Wife— {(\_"'. ATt - CJ.' s IJ_ S 4-*___";. .
11. Adres ten tyde van huwelik : Man 5 — _ o ! _,f' - i
Address at time of marrage: Husband . *‘L'_(‘L*v: laveoCan , s \ hafls .‘7'_‘:*.-1--'{'_‘55_{_(:_..;-__.
Vrou R AT : - T A g ,—
Wife_ 2% (IL’_C"‘”_'L(‘} - cxcaidl (’“" C/ 30~ =T, /f(_‘ OV to-al

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence

f% e = e

—— —

13. Met wie se toestemming: Man Vrou '
Consent given by: Husband . ——- SE s sE - Wile : O, S O SR |
14, Opmerkings 1
Remarks. ... — . S T S PRI IR R NI s |
|
= e - - WP il
I
A
I
Bl

Hierdie huwelik
This marrfa®

i

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die
This marriage was solemnized by me on this the.——. -

Sapids . :

(jva...._%an.l_.q.: _.1.;_(;_-3. n {/%

t tusseprOns voltrek *®
as ‘coptedoted by us * e
' » -

dag van

- R—
day of aLs.

e i - — — i i — R ——— s — T, W —T—

e .
/ ’iftu_. ,!luut,& d

In teenwoordigheid van Sndergetekende geluies.

in the presence yme undersigned witnesses:

p— o ———

Huweliksbevetigér/ Marriage Officer.

s —

= : - — . =
N Clnnees, of Cln Irnnnen. O 3A - i g Ahogo - T

Kerkgenootskap of Magistraatskantoor,
Denomination or Muagistrate's Office.

2 O A e 0y

wet potlood in hoofletters ingeskryl word

L = —_— —_—

* Die naam veorgestel deur enige onduidelike handickening moet onder die handile-ening |

The name represented by any indistinct s gnalure should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature.

' .I'-b‘I -I!‘I - e Fa { i =




G.P.-5.113399—1954-5—3,000. B.M.D, 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No. 5 lgéj.

A.

|. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

bt (el TANSEN VAN NUUREAN
S Mt . ol I+ A T o AR "

gl v AR G SRR PO T e
Firet Name)——_ AR TN e L oh e

2. Datum van huwelik <

Date of marriage—— .. 3&&4395%*%’{%&1 e 45

3. Huwelik bevestig te (distrik) Y A e e 2 s i
Marriage solemnized at QC C E O i"* _£_S_ C f/‘“ﬂ _(District) _J_ I O C f_f__-;.__._"_,_"f_?_..{#:"’._
(provinsie) 9
(Province) ——— _Q_ : r .

4, Persoonsnommer: Man _ Vrou - ¢ ~ g o 4
Identity number: Husbund____g-s 5 _h__f_.ﬁ ,E__Q_Lf’f__'_“...-- e WIEN "4',:-’_31 o ____,{,;__; ((_*_é)

- ——

3 ‘iRt Man Vrou
Race: Husband._. W_I"U‘-'fé’- B R S e i Wile \I'\![‘LL B S

6. Ouderdom en datum van gcbaﬂrta: Man o [ = :
Age and date of birth: Husbnnd__g A RS RS S : A /“‘* ! f} 25 o :
Vrou - -
R PR Bt 1 6 1 A L T
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes _ !
. e e
1||u"nlh or without ante-nuptial contract—.——— -f:-‘ .:!?._'EF*L 1. s iR ,‘ﬁ DR i B e N i
8. Persoonlike staat: Man Vrou & .
Personal status: Husband —— —. {SQJ {L_“_{‘t‘_":__ S et 1 NI -i_.f;.“.r: g S
9. Beroep: Man Vrou o _ PR
Occupation: Husband GJ-&#’L*M}_ Smﬂ"}ﬁ R, | T >t ¢ - A f;}rf’_ o AT TN
10. Geboortleplek, provinsie, land: Man —-—T—-"" : -
Place of birth, Province, Country: Husband_— f e ‘-{—0‘1“‘{ o, p i S o 4 D IR AT 5 "'_1 :
Vrou 128 0O F < ¢ 4
“-'lfﬂ__ fi:?u-‘ﬁ__t'h"-' . T C '{—_ v Al - C - f e ———— s .._'.'":.'__!.‘.i .
11. Adres ten tyde van huwelik: Man : - E v O om ..(_',-_ kL
Address at time of marriage: Husband f.é: C'—L‘r-—f—fé* Covaet , K L it S
Vo o Lanetiri Cruat, ICrvonloot
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensieo /:)
- " & H -"""t- o L .g i~ _',]
Banns or Special Marriage Licence T A e BT S
13. Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: T N e L Wife : : i i S
14, Opmerkings
R L e ———————————— _ e s ol
i,
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek :

This marriage was solemnized by me on o R This marriage. was contracted by us *. "

S ete 3 L _ﬁ?#._*-ﬂ‘i:‘-’

-----

dﬂg van = éc E 5’
S .___,Iq . : - ,;-. - ——

day of }‘\/ M.-t_.- {:L..--‘-"I ;

A"‘-""""jt" .. __*_"".'.?‘j'_""-'-:-:._. e In teenwoordigheid van ondergeickende getuies:

I.‘tl’f”-l ‘II.JR 1”F1£ ,-""r“"{f 1;‘,"[" ,“'li;r{"" ('}IIII'- er. ]n l].tﬂ l'!l"l._‘-.l:. I1LI.. Ur I-Il':. Ulh l.[-"'\1hlll.l|j W l'[I'IL:-HC-h

____L-.C-...__‘_'_ PI _ g | g N T ?, 1",;.” P S s -

P _— — g

Kerk {4 Hﬂul'*mup n,f Mag H."Hfuf'mtmmur
Denomination or ’tfr;"n:mn s Office.

i —— e —— e —

= = —_

f o im TR " 5 5 i sl el 1 r.-l..l-h‘
* Die naam veorgestel deur enige onduidelike han diekening moet onder die handtekening met p tlood in hoofletters ingeskryl wor !

The name represented by any indistinct signalure should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signalure.




G.P.-8.113399—1954-5—3,000. B.M.D, 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

o o4

No. .

A.

Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

RN o - AT RN, VRt g ot Sat) VRS B

T S S W—————

s O .Y . O B 5 A

o N T T P i i A5 B T ———

i — - —— i - S | L S ek W

- — i— e R — T i S— o —

Man (Van)
Husband (Surname)——————
(Voorname) —
(First Names)..——- < oY
Yrou (Van)
Wife (Surname) — — - ———
(Voorname)

(First Names)

LYNETTE HELENE

 — —— . S — e~ S—

S I — i T - S T

2. Datum van huwelik T =
Date of marriage —— - L‘ég__f"e’é‘“‘t&&mh-? e {{:"Lé) [ e SRR T N D B
3. Huwelik bevestig te ; - Fa - (distrik) 7~ ;
Marriage solemnized at=> ' @_Qgi_é_____g_i B CH  (District) —— — f“‘x I< O O ST 71l
(provinsie) 7 JIN I
(Province) ———.. C"__+ t'__%_: -
4. Persoonsnommer: Man : - e Vrou g — .
Identity number: Husband__g'._.LF;‘#_._F_Z#_%:T/_..;&_?[__.._ ..... —  Wife Lf__—’ - . /_f'm:'_ a4 /
5. Ras: Man A Vrou . .
: - 4 EaY
Race: Husband. t,"‘:’ _d:f:q_' SR A R, TS, ("“_;}.;.:‘-:_;___ T
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man . ) @ ~ P
- "f:- 4 § L - i’
Age and date of birth: Hu:ﬁbund__-"g‘ﬂ_‘? _Z:J:*f:':"" —— f_ " I A RN
Vrou 36 :
: .[:_ b f "'a- .'f { - -
Wife. __'Q_‘b .._‘; e - : i ———— - "(1 =
ife A 7 (
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes Y o € L=t e
With or without ante-nuptial contract. S, A el el — P LR e
8. Persoonlike staat: Man 7 . > Vrou < : -
Personal status: Husband— Q_ﬁ_:‘_:r_’f:‘-ﬂ"f—""t __________ — Vile “"‘.".‘f‘*"—-.‘“.*-’{;r_ PR -
9. Beroep: Man / G ] = Vrou .
Occupation: Hush:md_(-‘.—ﬂf’%_ﬂﬂtﬁ.ﬁiiﬁ‘-}ﬂ_ﬁ. ‘ﬁ%.ﬁi‘ﬂi‘:__ Wife— N“’T*- a2 . e T
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man <t N i~ g 4
Place of birth, Province, Country: Husband— ‘.f‘“.,?@.f'f‘tfhv{i- 2 5 e VO garee € , = LT
Vrou I oy 3 ¢
wile— \-.'._' W Wl ey — - - P :'__."__J '
11. Adres ten tvde van huwelik: Man SR 'E——- - - om .LJ | P
¥a # = 4 } - # - B -l'.-"l--l-.-"‘-' S r T e e e
Address at time of marriage: Hu:;handj(; A S A S —
"r’rl'ﬂ'r.l -— | - — o ._'-_ ' . - .
Wife. i.’“"““ v Lo o S EW saan Svolann o [t oe
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensio [,7 | f
Banns or Special Marriage Licence ———————- LR AT s I
13. Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: Husband AL o, N Wife ——: s
14, Opmerkings
Remarks. . e i e i
B.

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die

Hierdie huwelik is fusseh ons voltrek *

This marriage was solemnized by me On this the—— = This marriage wab copigacted by us > E
S ¥’
Qs PUT o RN [ L0
dag van / (L / M ‘r’[ A
day G‘S_—'"" A S — | i » P | B TR AN —

__éﬁﬁﬁ.;_.,_f,_;._ _fl__

Hawelikshevostigdr| Marriage Officer.

SR e L

»
Sa— i S

el T

i S— b O i—— — e - s

ia—

Kerkgenootskap of Magisiraa tskantoor.,
Denomination or Magistrate's Office.

- —

* Die paam voorgestel deur enige onduidelike handic
The name represented by any indistincl 5ig

-.l_—-ﬂ__,_.-‘. ST .

nature should be inseribed in pencil a

In teenwoordigheid van ondergelekende geluics:

in the presence of yhe upderyigned Wilnesses .
.ﬂf _.-'l. ._‘j.-"
ey

1.*_.,,._,/{.'_ 77/ :

.l._!"l:'h:.. &_*-Lm--_ —

_ e S | |t

e

ader die handtekening met potlood in hoolletters ingeskryl word,

nd in capital letters underncath such signature.

kening moet ©

ST

o7,




G.P.-5.113399—1954-5—3,000. B.M.D. i

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

- 2 wbH

A.

. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van) .

Husband (Surname) Rl C:.f‘ [ }'_"2« “‘{ 5_..:_
Y : Sy .
(Yoormame) | \A[JlbtAp ARTHOA EDMuNO

Vrou (Van) :
Wife (Surname)—— —— N o S S O s R B e S

(Voorname)

(First Namus}-__-__tE TH }': | /(JQ?_L_L{“:I f:l__ L ————

 ——— e — — -—

=

A

2. Datum van huwelik v ,j:_f?L. e i g 7 A _z_'_f?é fjf Lol L -

Date of marriage —— .

3. Huwelik bevestig te : 7 (distrik) - : :
Marriage solemnized at_gr_'_(_d'i!-*-"""'p‘.f’i (( el _(District) — — ——- K._!__"f‘ vl ol =+

(provinsie) ¢
(Province) —— - __._Q_T__t_.. =51 e

4. Persoonsnommer: Man ok e A Vrou i S e
Identity number: Husband_. 233 ;é_"ié__fzi_éw____w e Mo a0y W

e == e —— —— = 11

5. Ras: Man (5T . e Vrou [ At =
S * . ¥ o ™ L o

Race: Husband. NP CAREr i W 1] — ; e BBsn — " E R
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man »s sl v 4 :
. = J 4.»‘ £ - — / 5 ' j 3 D €
Age and date of birth: Husband et ¥ S ¥=—— 5 J ¢ F f e it
VYrou s L ; s ol il 1 auy
. g ] | —— el e |
Wife. o0& & ER_FO Mookt ML MM R K= SN e
L
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes 1~ it ~ A L g
' . . L T "
With or without ante-nuptial contract— — Sa L AN . E R DA Y e e !
8. Persoonlike staat: Man L P . Vrou < d ¢
Personal status. Husband_ /et ¢ & ——————— Wile e 1&_ i .. SIS
9. Beroep: Man 74 P : Vrou _
Occupation: Huahand,_r’f? 4’-“"'.'"'__{:%?__"_ fommee b Carv® L { ‘f/ﬁ e e t—
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man /“‘\ r— ./ F o T < - < A
Place of birth, Province, Country: Husband = Yo — 1 e A
Yrou B ="
- . _{"’ _'..r — = |'_--H' _ -.-' f
“IIrﬂﬂ_. .' _l il ‘T‘:_" — _||'_.-" ..i-_-.-_ ‘:-:;-'_ = = -+ . —=ilNS. - { - i e ——— a—, '_';_..__-;._.'
11. Adres ten tyde van huwelik: Man &/ o = A Ll [ em—
i & . | [ 2 4 k | - L — )
Address at time ol marrage: Husband ___./’]_4-_ P T . - . I SR 5 e ——
Yrou N RS £/ . Rttt
Wife L L ._-E_"‘.'_'f_":"f. APl o A e e A—
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie -+ 38
Banns or Special Marriage Licence i M et : W SIS X
13. Met wie se toestemming: Man Viou -~ P O
i T o | . - { i J ¢l - e F -
Consent given by: Husband - — - Wile - s . /_ _____________
14. Opmerkings
B e
B.
u 1 f . " s - = e i R — - - . [ ]
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons vt Itrek 2
This marriage was solemnized by me on this the———- - This marriagge was contracted by us “. "
i T P .a-"‘"" -
F 4 ?" P
- L ) A : PR i, s "o A Mg~ s

dag van . - AR 1
dag Y A iﬁ Co g Con—r 1927 _L.02. ‘“it‘-‘-*“‘*-*-‘i acnan

==

é‘:._;: ._'{J.‘_':-JL - b A= _:_~ B A = WSS In h_';l.:nwl‘u‘!ri..11;:"!“|t.‘:-.t Vil u['th'i!..'.L"lL"'h'..'[uflL' ECLUKSS .

Tuwe hﬁ.‘xhc-rr-.mg_.;_.'df rriage Officer. in the presence of the undersigned witnesses:
1 .'-' _.:T
———— c,;’, S {:'_' s /ﬁl_‘..- i ——— | 'j_-ﬁi_r/%m—.l—ﬁ__. — - -

Kerkgenootskap of Magi straaiskantoor.

Denomination or Magistrate's Office. 2% - @’ fﬁ" s L

e — —————

nel i"!'.ﬂ!:h"'ﬂd | hoolletters L";gl:ﬁhﬁ'{ word.

* Die nnam veorgestel deur enige onduidelike handickening moet oncer die handtekemng
undermeath such signature.

The name represented by any indistinct signature <hould be inseribed in pencil and in capital letters




G.P.-8.113399—1954-5—3,000. BM.D. 3

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

S 3 wb#

A.

|. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van) E.VI“?FIS

Husband (Surname) ——————— - s - o i
(Voorname)
(First Names).—_I~E Gl N NALD e PN R
Vrou (Van)
Wife (Surname)—— e e e e e s e
(Voorname)
(First Names)..———— = 12- v C f._.l-'-:__.__.__u__ P i — e T T R P
2. Datum van huwelik r g
Date of marriage.—— ’_—_" aA— = Q_‘;{-*-""é—‘—-f ’ Cj__ e N i i ——————
3. Huwelik bevestig te 4 ) (distrik) /
5 i : - =F —_—
Marriage solemnized at- ,S_g‘:.__é“ﬁ?‘“? C,“-:E“““:':.“!':“‘ e ANSETICL ) — .-_-..__{\ i #._.:f__{___":_{_-__ s
(provinsie)
(Province) ——— 0. _‘?_.- g_-_. =)
4. Persoonsnommer: Man = ¢” Vrou - 3 2
Identity number: Husband___- Z_“.. ___.g_gi-igu—?’_,_(_?___u. R, . 2 T - é’ <1‘__-‘ ",1(_
5. Ras: Man Vrou :
Race: Husband. . (,_JL:JE;:_ SSDI LR T T, — C-_ .
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man 7 /
. AL / y,
Age and date of birth: Iluahund__.-z 2’ 2 ,E_ -y ) "? ol .
Vrou J o
Wife—— f7 *—?M_fr‘? : B Z / = Ml 42 S
1. (}p of sonder huweliksvoorwaardes () = - il ===
With or without ante-nuptial contract—. oaprimiting ._"":“1—’{‘_‘ _{_,"U"“ Cora c e i ————
8. Persoonlike staat: Man _/,B Vrou = '
d-{.:r--' | bl - 4 i r—- -
Personal status: Husband ,.__j*..i(:‘f.___* SRR U, L — f‘ e e st
9. Beroep: Man ;’7} Vrou oy e
Occupation: Husband— T oA e~ WHe o .,/“ i —————
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man A C Ve 7 % T e,
Place of birth, Province, Country: Husband_ 3 it < .‘fl"""—':*g PR £.F 8 SO SRNEORRSNNT PR f
.‘ -r';.'ju ‘f't'."\. F l.--_+ - 4 p. i
‘I.Hifc_'__ _"-Ficf-d]{--tf_.{#“' E'-l_-ttﬂ-—f 4 Ll s W va) ST — o — f .
1l. Adres ten tyde van huwelik: Man A ; Dtk P ; ' P
Address at time of marriage: Husband -.f’if t/-'“f'.f“*‘" e -"“'— KR, e - é.j}’?,‘i.:i‘.f_- e
Vrou ) B > Ve ) 7 ! - .
Wife. ..f: i1 {_?"-“"E‘ L *-f e DN ’f_ "_'i'.'_‘“_‘_;-_“_'fr':"' -
)
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie P DR
Banns or Special Marriage Licence MEEENEE™ b catiein o, "ot . : : o = LA 11
13. Met wie se toestemming: Man vrou >
Consent given by: Husband . Wile f “Leege s
14, Opmerkings
R i S b
B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek :
This marriage was solemnized by me on this the——- = This marriage was contracied by us

hmie. . il 2 et ek

dag van @'ﬁf C:&Tdh \ é of | L‘@C}"‘Q—-—’ =

day of. Wt e PO s, | = -

___Zf;cf <

ff'rﬁ:f:.f..whw:{;r Marriage (J,"rmr in the puucm:(n) };Im"—'*ﬁl 1ed WILneSSEes .
- >
Q'Z._ (}‘:WEJ\.—' - (KL p {‘ _J?i ' _ ; ﬂ“‘f e —————————————

et "L e Aot - In teenwoordigheid van Ondergeic kende gelules.

-t"""'-"" RO, Ryl '{’h ——— — -l-——-a— 1

PR - po— e —

| hu.’-.g rrnﬂ*ﬁiup of Magi '.r:.n;rrxﬁ..rn.r.mr '
Denomination or Magistrate’s Office. ﬂﬂmf}l e —————

lttlt_“ilng moe! O ler -.1|l.‘ han l1L cning m vl 1yl Al lood o hoo ﬂL 1515 1IN "t.“-ﬂ.f..r"-fu.n!'-i.

* Dis paam voorgestel deur enige onduid jelike hand
ibed in pencil and in ¢ apital letters underncath such signature.

The name represented by any indistinct signature should be inseri




P -8.113399—1934-5—-3,000. BM.D. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIACE RECISTER,.

T e S SR .__1955_
A.

|. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)
Husband (Surname) e ED.LEE._,..____ IR o s _ ==
(Voorname) —_
(First Names) fE.ﬂﬁlﬁ.ﬂ.ﬁﬁ_.hm._mm&ﬂ____,,._*__.__ i IO T T T | M
Vrou (Van) »
Wife (Surname). . h _,_-.If:e..i_'HG:.._.__-____,_._______.m_q,___-___- A S o — St
(Voorname) —
(First Names)-— . _3_"71f.ELLELﬂHL__LLL_L.-____.,_H-_. s MR M Ll e S e
2. Datum van huwelik &
Date of marriage... . | a.qm.!‘l’.. F e ,_1’9.55__.______ i il e
L
3. Huwelik bevestig te f : (distrik) f
Marriage solemnized at- . J° q’l‘;..m-_r‘%f,i @hﬂh-_ v INRISORY = isi OO e
(provinsie) —
(Province) . OPS_ B RS AT O
4. Persoonsnommer: Man o Vrou .
Identity number: Husband. . .. 211 _65% n’?s:'& W —— —  Wife— b S 5&? i’ W,
5. Ras: Man _ Vrou _
Race: Husband__ . N_ﬁ-u&., e b . Wile ks le PRt e
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man d
Age and date of birth: Husband ... o _1?.3...__?_?5.-{ P Lﬁ ;c.u_qu\) - B
Vrou
Wife. EWRLLTYS X S ‘t_dlzd.f C&/ﬁr/q,z)
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes - :
W:lh or without ante-nupual contract- ~taT} l’L : ﬁ._.l':'_;m:—,hﬁ-ﬂ._f Caemlyrel — . —
8. Persoonlike staat: Man , yrou T A
Personal status: Husband— . l':m-c.-f-uun-{'_ e+ N e I e R it
9. Beroep: Man . Vrou S5 ,
Occupation: Husband_— b anlof . Wife— 3t a | br{lt~ T PRRTRP S e S
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man
Place of birth, Province, Country: Husband_ . ‘__Dh-—i!'frﬁa_ il . =5 a i — -
Yrou : —_—_
Wifle iém—;if : et | Ll e
11. Adres ten tyde van huwelik: Man : 7 . j}‘ Iz . e
Address at time ol marriage: Husband - i A xir:. AL NCel Kvom-Sled
vrou Y
Wife = otk SRl L . R N Do L
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie .(J)
Banns or Special Marriage Licence —— . B ) T~ § TN =
13. Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: Husband ——— it o . AW : e e ——
14. Opmerkings
Remarks . A o _ : T - ; RRe = T = AR e
B.
Hierdie Innuhlu is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek :
This marriage was solemnized by me on this the 53 Thus marrmgt was contracted by us st
.?‘? 'fl...r_.r-*ﬂh*-"-li‘._r L"'Fﬁ‘“ﬂ'c P k-_’_./._.
dag van -
day of.. . A}\.—u’.‘[h::f ===y _ 192 %Lﬂ%a—m %sm_ ‘u}-ﬁ_._
_.___J_ﬁ__{ ————————— In teenwoordigheid van ondergete ~kende gotuies:
Huweliksbe 1"'r~.ntrnr h.:rmn:: u‘.),";m.r in the presence of the undersigned wilnesses:
..-"' - ”
-1 £ .
_LL—_u.a-La- " Eﬂ:u}-lw | Lt‘ﬂ_'—_-ﬁ.._— L f‘ﬁ.ﬁ:"' . a(aILLLLl— — - -
Kerk@¢noorskap of Mag: nrmlﬁ antoor. U
Denomination or Magistraie’'s Uffice, . i et

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met pol lood in hoofletters ingeskryf word,
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and i capital letters underncath such signature.




QP -8.113199—-1954-5—-3,000. BMD. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORICINAL MARRIAGE REGISTER.

Hu.___.-i_ e e -I?&i
A.

. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)

Husband (Surname)——— .reca?_h,.:.hr_______ - O ol

(Voorname) :
(First Names) PEJ*{L;I _EZ'IMM_____ _________ e e et b
Vrou (Van) »
Wife (Surname) .. i __.Ecﬁfmm ______ e e e B A i A ———
(Voorname) /? {7 /
(First Names)——.... . HEEL—.-LM:[._,',: ,G.ﬁ'tﬁiﬂ._i.&...ﬂ__._ e o e VR A rap = 2
2. Datum van huwelik p - -
Date of marriage.... _-th._b-a—.u.rﬁ-{ .éri_jf)é;: LY s Ry =R L —
3. Huwelik bevestig te v » 7 J (distrik) :
arriage solemnized al. —d £ cd Lk N N— —fistnict). o = e TS T - —
Marri 1 ized fa.(?( 3 L/f’—,_n...(i’.f-a | £‘1 Slecl
(provinsie) o
(Province)— — . : Q;?_- i 5 e i
4. Persoonsnommer: Man 2 Vrou .
Identity number: Husband 356 ..3{9?05 : P e — Wife_ ﬁ,.s.h 2‘.}.1?1.%(?.1 =
5. Ras: Man i Vrou b
Race: Husband (.u(l-....f:-n._. : s . Wile S Aals T e =
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man el
Age and date of birth: Husband—.— — - Wi (_fff’rl/%i rir— . SRS
Yrou

Wife. el (28 ]/
p = | ‘ ..

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes

With or without ante-nupual Contract- LEENET 0 N O i) : : i

v gz:::;;;]mfti::i ;\iiffh:md._ &LLL.J-_KM i ST L R :‘»1'-;:];_ : ._5’5 r...niﬁsn.t s e i

" giﬁiuon ?Ef:Pl1ill111___. {'h""""-l-n""u-"‘-'; h e :‘::;S __MM{;\-HJT _é_"v_-##—/_._ I r——
10. 'I_':Ft:huu['l_upln:k, ;_iruw_‘mm land: vian - S / R '_“_‘ Ly : 2

Place of birth, Province, Country: Husband. dnl Sl ity I _Suza ( == . i T

:&T:F.a.u kwﬁ’:ﬁ,ﬁ_ii : OF S : : e i

11. Adres ten tyde van huwelk: Man ﬁ : ! . :
Husband He Leam Cém (elatonrt , F{.L{FLM Y JJ e e ——

Address at ume ol marnage:

Vrou , / -2
Wife 29 ; de E‘U’t_—ff Ji~C el Kﬁﬁml‘-@d - I P
; . i 27 3
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie 4 - & o f ol
Banns or Special Marriage Licenc€o————— ' 45{..:_.&.1:._[ o ClanC L ,;" 513.-:,‘..& =
| : . e
13. Met wie se toestemming: Man vrou [0 [
Consent given by: Husband— . I '/ |- SN ¥ -~ . JSSN S
14, Opmerkings
Remarks.. A . : e — ) i e ra—————
B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek :

This marriage was solemnized by me on this the i This_magriage was contracted by us i piatetyhai

“ . 7
S LA e 1gm..( B o i e i __;’Méf : /tynsf__-ﬁ_—éﬁ_
335 1:.':?;‘!..t . ey PD&:..;{.---\. e v o= I?ﬁi _@Mﬂa%mimgﬁ

, - S S -:_1 i —— e —————— In teenwoordigheid van q_ndcrgclckrndc g_ﬂm'e.i.

Huweliksbevestiger/! fr.‘r;"m_!:i' ( J{,r_'j'r-.'.:'r-. : in the presence of the ersignegl witaesscss
—H_ﬁmi——%L -«E-{h'h-*t n&‘-}—-—*l@m—i— lI-- v o o — e ——— e — e ——— - —
i)

Kerkgenootskap of Magistraatsk htoor, o
' Magistrate’s Office. - M 8 ..-LAI.-M Afnqm n_q.,LJC_._—

Denomination or |

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handickening moet onver die b
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and o capital letiers under

andiekening me! potlood in hoolletiers ingeskryf word,
peath such signature.




0L -5.111199—1954-5—3,000. BM.D. 3

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER. '

B e e 1986
-

. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)

Husband (Surname) f_-.l-i Gy IR RN VISR ST A !
(Voorname) ( O g j
(First Names) Rﬂi(&k&-ﬂ. N - — =l eSS e =, & ;
Vrou (Van)
Wife T T .S_H.H B e SN LA T PR g g T
(Voorname)
(First Names)_.—. éﬁlﬂﬁ 3 S A e R W O RPN N C L
2. Datum van huwelik - - 7
Date of marnage—. -_A":...Jfﬁj 2 ,.Lﬁt_ﬁﬁ____ e £ bt e s S S S .
3. Huwelik bevestig te f# i 5 (distrik) ;
Marriage solemnized at.—._ L Cm.n:,.c'.r d-uhcilﬂ TR, T, T . TS i SR
(provinsie) V.4 |
(Prﬂﬁﬂﬂt.‘:]_ T RN 0 ..J?_ - - - re————
4. Persoonsnommer: Man 2 } Vrou .1 f
Identity number: Husband . 044%/66 5% oA - o Wl RS R R RREE i
5. Ras: Man r _ Vrou R
Race: Husband Y A =1 Wife Whala. i,
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: Husband— 23 . ?ffﬁ? ..}-2) = - . =
Yrou " v J
Wife i o En,gd.épf_) _
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes i _
Wllh or without ante-nuptial contract— NIRRT T 7 ST A "= : e
8. Persoonlike staat: Man " N Vrou ar
Personal status; Husband— ly RV S—— —  Wife S taes St b i
9. Beroep: Man Fmy (7 Vrou 3
Occupation: Husband_ Offpcsr 1. (fOsauen Nowas . Wife——— Lielll————— R g
bk
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man [ PRGN
Place of birth, Province, Country: Husband. WoaztSiaet  (EapL : e . . =
Vrou e ._ i -
Wile JAL .’.‘-Lx-—---._-l'—!:;]"lﬁ.fq ..‘{E.-.xr—-.ju']r-a:.-. i : R
11. Adres ten tyde van huwelik: Man | k\ “'?
Address at time of marriage: Husband L f:\ﬂ*ﬂ’{ﬂmﬁm—w%-x e BRI I—
Vrou f g Y
Wile. L — N!L-I.LM"; "'ﬂ'-'-'l—-i .h-mlﬂf'i..m : it i
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie 6:3
Banns or Special Marriage Licence.——- Cuienden S : { : BRI
13. Met wic se toestemming: Man vrou .- ..
Consent given by: Husband —. : e VWife Qe IR
14. Opmerkings
Remarks i e : S s i MNP SSTL
B.

Hierdie huwelik 1s tussen ons voltrek *

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die il
This marriage was contracted by us *——— e

This marriage was solemnized by me on this the -

m“"%_f% __,mm-f‘ﬁ*?h_.___ i
SRS, < N - — =

dag van - : // v s
ﬂil}' of .. N Ji.-...,h - -l'}h e —————————— T —
et e b In teenwoordi Lthd./'d"ﬂ.}'l opdergetekende getuies:
Huwe .’.r.f-. \:",:r. ve nfn: ; ".."r:r.mn:f t”' cer. in the rnt.unu dersigned wilnesses,
M ﬂgﬂm_ ~ NI e oms
Kerkgenootskap of 'tfm:mnn nin..-mmr y o, : f ‘féi :I

Denomination or Magistrale's Ofice. .

ing moet onuer die handtekening mel potloeod in hooflletters ingeskryl word,
id be inscribed 1o pencil and 1o capital letiers underncath such signature.

* Die naam voorgestel deur enige onduldelike handicken
The pame represented by any indistinct signature shou




_.4-——_._._-_:_1‘1-"-,_ . g

| —————— e [ =ik - e

—

LA TR SRS s Ty T T

EE—

a e I el

OLP-8.113399—1934-5—-3,000.

| BM.D, 3.
OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIACE REGISTER.
Sl TR T
A.
. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:
Man (Van) ;
Husband (Surname) . _..._N*ﬂ. R AT S ] s S P
(Voorn 4
{Fﬁgt l‘iﬁiﬁ} q‘ﬂ.-.l'.ﬁsﬁ‘iﬁ-uf i :g'tﬁhmju__;ﬂah__ﬁ(,f...f_ - i
Yrou (Van) / :
Wife (Surname).—— .. ..,,g?{ﬁfs-!..‘.-’m_____________._._____.._..__________ = ST T L s
gﬂgtrlﬁﬂﬁisj_h_._._ .Jrgé.ﬁ-.l:'.jnﬁ R R S WO B L A R e Jo—e =t o

2. Datum van huwelik
Date of marnage .

3. Hqu[‘:k bevestig te j? . A (distrik) y
Marriage solemnized at-. Gm"q.f.f Lhnatth o (District) . KearmSlod. e L

(provinsie) A :? )
L TUSETRTER S . Wil Pa—

(Province)...—

{’ILL-im-.sf ..;.%i_.__ggéﬁ',__._._-._... B L )~ - Tl S e

4. Persoonsnommer: Man » 4 Vrou )
Identity number: Husband. 3-?“5-/2)1 T T S : o Wifem L3 D iplpd et
5. Ras: Man . Vrou T W
Race: Husband _Lﬁ-u‘-:::.. i e : Wife lri/i'-.,---_'.r; S
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man : 2 )3/
A ate of birth: sband_ SRR ¢ et S TRTCT” S w
ge and date of birth Husband :} 4-‘. %:_94‘(1 : ; SRS P -
Vrou 2:}{, f .
W -"'_ e . HI'D — i e [ 4 R . : - ==
e "j £ , o bl ~

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes
With or without ante-nuptial contract-

™

8. Persoonlike staat: Man ﬁ Vrou f
Personal status; Husband_— IR S e : Wife.—. pemsblaad =y
9. Beroep: Man :g fT/ Vrou e
Occupation: Husband St -t KZ Q -~ Wile————5p W ¢ —— - i
L
10. Geboorlepiek, provinsic, land: Man P AT ‘
Place of birth, Province, Country: Husband (G 840 V. iﬁ;-..\m(_ Sin , ST A
Vrou : g | 7
Wile Lim‘u.r.iir-ﬁ : O_;?_--'__: : - . _ =
11. Adres ten tyde van huwelik: Man Q /, L
Address at time of marriage: Husband. LT AYER~Sio i B
Vrou - » g
Wife Kisece. Ko slod e e
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Baons or 5]‘3-:::;Li.| Marriage Licence —— — L e S e
13. Met wie se toestemming: Man P Vrou £ L
Consent given by: Husband ——— PN, M TRCR—— (| ST Gt — —

14. Opmerkings
Remarks —— L r . . - R

e —— S

= o - e — T

e ——— R ——— A ——

e —— — 1

" . " B . . - . - L& . - i} 1:" [ ]
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voitrek

This marriage was solemnized by me on this the

it This marriage was contracted by us W i il _‘y_
- = - i~ 4 : ;
i {\‘.LL;)_.i‘:-ﬂr-é_ e, — . _W JEM—J e —

g:ﬁ?ﬂi-- R 4‘1:?-44 I 1946
LIIJ-.J’A-.L.__C -.'fj SRR S TN

Huweliksbevestiger| M Officer.

; J
_iua.g%d.kgms_u ML Qgosl
prkgenootskap of Magistraatskantoor.,

e — —e

Denomination or Mag istrate’s Office.

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moel onuxt dio handtekening mel potlood in hoolletters ingeskry! word,
The name represeated by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letiers underncath such signature

|
|
{
|

—

iy — . I ——




- -

gy el TS

1954-5—3,000.
a.2.-5.113399—1934-5—3,000 B.MD. 3

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER. |
ORICINAL MARRIAGE REGISTER.

Hn.___.____.j_ . OB

A.

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van) T4
Husband (Surname)——— - (_T GJ/_ F S e D - i = s s
(Voorname) :
(First Names) K&Lﬁ‘-\. @ﬂu‘.ﬂ‘f dld e S el e e
Yrou (Van)
Wife (Surpame) . . ..._.._ﬁ.rlkk.f_ e . T N = P R e ORI e Rl =

(Voorname)

(First Names).— .-ftfzhl._u{.hd.a.(__-____.__.“.._,__._._. e
-

2. Datum van huwelik

Date of marriage. s ﬁ,‘?&»ﬁz‘}w 3 ;T_ﬂga{lﬁ_- e al

3. Huwelik bevestig te v : : (distrik) |
Marriage solemnized at-. u‘_f ot SR M (‘-—.ﬁ..éﬂ:—s..ﬁ&.ﬂ.ﬂ.{_‘ (District) . K.um:-...-r[;-.-d M W o
(provinsie) Jf ”‘*"‘ﬁ*”‘f‘-'ﬁ
rroviaee) .. ——; (‘:’ i o b i e B
4. Persoonsnommer: Man Vrou =
Identity number: Husband. 2l 54?4-::- R X — Wil 2 S a-rf:m'ri'-:}&_ =
5. Ras: Man .. . Yrou :
Race: Husband o _ : Wife_ . Wl i ol
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: Husband_ 3 i&f’%fiﬂr S -t oy
Vrou ’ff, /
Wife. Bl ._36;{;5_,.- - S : “ — -
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes y "
With or without ante-nuptial contract— . Py A R U | . _ Ly ey
8. Persoonlike staat: Man gf‘ vrou T;.Z-'*? Y
Personal status: Husband- O N PO e - Wife. Al S ltd. st
9. Beroep: Man . Vrou
Occupation: Husband - ﬁimﬁﬁ. G, | S _j{m_iﬁ-d Yy A
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man — ¥ ;
Place of birth, Province, Country: Husband JJL F'-'-ir--h--fﬁid‘L_fQ\ AN ST : Al -
Vrou , e /
Wile r"'u.‘-d‘n."r-_ji{ﬁ‘—#.. ; G; . : ——
11. Adres ten tyde van huwelik: Man | | o ey
Address at time of marriage: Husband 2.1 S G Bart. *ftmrchs ’ "L/h-iCi-"ﬂ'-...-._ﬂ L.-.n:-.d ,}m(n-..-.__,__
Yrou

Wite fhnloctidle Nilimenthomn, 014 0

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie K?
Banns or Special Marriage Licence—— 5 Mot S . : = = e
13. Met wie se toestemming: Man ::‘In:_u
Consent given by: Husband —. . P S e S ;7 — i g —
14, Opmerkings
Remarks —— " RN e
B.

Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *

Hicrdie huwelik is deur my bevestig op hede die _
] g This marnage was contracted by u8 ®——  — ———————

This marriage was solemnized by me on this the .

Jé?ﬁ&_-‘(ru | 1944 ,/,A.Z?dLL 41.../#»0//7 . Cffw o =

F,
F

___];:Lu_r-.Lf "if?.;..q. £ S0k e In teenwoordigheid van ondergetckende getuies:

in the presence of the undersigned wilnesses:

dag van
day of..

Huweliksbevestigde[ Marriage Offic er. p, ¢ 7
Bone ke Cone s 9 Ltpaiea 1ol il m e o .
Kerk¥enootskap of Magistraa¥® 5.':_:”;; WP, é /i,.;'i = " _ < e —————————
Denomination or Magistrate’s Office. & I o =

e - R ' e ng mel el hoofletters ingeskryl word.
* Die naam voorgestel dour enige onduidelike handickening moet onver dio handiekening melpatiood in o

The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and 1o capital letters underncath such signalure,




3398 1954-5—3,000.
a.r-s.il BMLD. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER. ’
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

| TR el NS, 1

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)
Husband (Surname) .-._:D.dlﬁfa—.dﬂgl-__-__,,.__ = SRR LT TR
(Voorname) A
(First Names)._. SR _L-(.s..!'i«.j-_;.-._-...__m__.___.____._‘_.__.. —- = e T S
Vrou (Van) | [))
Wife (Surname) B R it e e
(Voorname)

(First Names).— .. VAL T RN T P R

_ DLy 1” _labh
£

024

- e - N S A S

2. Datum van huwelik
Date of marriage—.

' (distrik)
SN - .. ADnstnict)

3. Huwelik bevestig te
Marriage solemnized at
(provinsie)

(Province)— ———

. _K‘-{'ﬂ‘hﬁ-!i@ o i

4. Persoonsnommer: Man : Vrou » _
Identity number: Husband. .3&&4.?.2 ljf_‘l Wife— 435 F/Q‘If_ﬂgsl_ A
5. Ras: Man "f 5. % Vron .
Race: Husband T & Wile Ko PO T
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man fe !
Age and date of birth: Husband — . 5, R ___2;51}‘_5;!&_,3 i PR P
r Il '
Vrou M
Wife b (- YRSRESRNe < {1775
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes L
With or without ante-nuptial contract— —. IR L S R | : |
8. Persoonlike staat: Man (r;s yrou , P
Personal status: Husband— sbaler . Wife. T S ——
9. Beroep: Man : Vrou Pﬂ e
Occupation: Husband - I?M-r Wife L. ¥. (xtibtaih WM:L
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man i’:} A e, .-
Place of birth, Province, Country: Husband. Yilanio  |NReSVES | .
Vrou y '3 / ;
Vite ZI"'-.."‘W'E‘-—- Slact 2 1—j .*;f : -tf-. , ——
11. Adres ten tyde van huwelik: Man ~ R e P-I; gl o Tl
Address at time of marriage: Husband \TJPZ l. j Haole (| f HC o NelA de., W —
Vrou p - { / .
Wife. b 4 . Fr.:"fr—-f.hbg ] Kynn—fien st
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie ]/T-"
Banns or Special Marriage Licence—— 2Pt ETECT———
13. Met wie se toestemming: Man Vrou g
Consent given by: Husband—. b el Wife [l TR
14. Opmerkings
Remarks — . =S | SIS — i
B.
. - L wlik i , a1 ®
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die I_h;rdu..hu_'.ﬂ-eltnk -I--ﬁ~“~m‘?¢nﬁ?;dkkt:I:*[L::. 2
This marriage was solemnized by me¢ on this the This 111.1?115}_1-':?.4»&:? rac '/'—-. —- ., P
! A Al -
[ EPTR L S LT
T _._é..z.i B s e v Z
dag van / : : ' o Cle &g;
[T - — :’j;_[:ﬂn‘; 1964 b f'*.‘!-eclmw-*_u._.Lnf_.. ; P e
S E nwoordighei srgeteken wies:
[ SR - 4. ST . = ¥ 7 RO In teenwoordigheid van ondergele
Lchevestiver! e Officet e in the presence the dumgnzd ILICsses
Huweliksbevesdtige?| Marriage Officer. B r
_ & A JL* »
' Yl Al _%_ -f{"l‘_ﬂ;i - h | PR ’J Sy e e —————
Kerkgenootskap of Magistratiskantoor. ; CZ e @ RS R e
Denomination or Magistraie's QfJice. - N - axs " e

elike handickening moel Onuat die handtekening met potioo

4 in hoofletters ingeskryl word,

* Die naam voorgestel dour enige onduid
The name represenied by any indistinct

signature should be inscribed in

pencil and in capital bet

wers underncath such signature




OP A5.113399—1954-5—3,000.
OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

Ha..___.._i. e _195 -

A.

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses: |

|'
| Man (Van) H ‘
Husband (Surname) e 8L G ! N == S
(Voorname) _ By
(First Names) GL-IL_‘(}‘:E'“ "I e 0 PTG O e 1 .
| Vrou (Van) . :
1 Wife (Surname)..— - _I?m”twl ________________________________ T e
(Voorname) .
(First Names) — . _er;.;u:;,_ T e i — ek S Lo St Xy UL L iy o
! 2 Datum van huwelik T
l Date of marriage—— : Of.ffﬂqf—l [ .;_..___55.(&____.______. e e i it
3. Huwelik bevestig te f’ r (distrik) f,
I Marriage solemnized at.. . QEMII‘_L 5-.4»,-,41.;.___ e AInsinct) . Aymrm-Slea . !
| (provinsie) A7 s
(Province) ool Td e e b ae
1 4. Persoonsnommer: Man L Vrou .
Identity number: Husband. Q3L 8Sbiax Wile— frciﬁdbﬁﬁxﬁ SRR = WC e S
\ 5. Ras: Man 3 Vrou .
Race: Husband == L-{l--f-«.- > : : Wife ngn_r‘-{:t, it
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man ,.
Age and date of birth: Husband_— Z? PIREIRONER | /1.7 e = el
| Vrou s
.. Wife. Y /RIS Y+ 1% N . -
I 7. Op of sonder huweliksvoorwaardes
With or without ante-nuptial contract. Y EA RN S S
8. Persoonlike staat: Man TNEY Vrou _ .
| Personal status: Husband— (PN AN | E— pala Wife e e PSP ol ||
1 9. Beroep: Man Vrou ol
'. Occupation: Husband /;_ R & aSsCtme . Wife— JeeNiaeln e i e
)
! 3
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man fﬂ e,
Place of birth, Province, Country: Husband ‘)c TS _[ape. | . . el ..

Vron .
‘“n"ai'il-.*i &ﬂmgmﬁmﬁ ‘j J -'Jf- . . e R {

11. Adres ten tyde van huwelik: Man n -y Les

Address at time of marnage: Husband- (Armslan OBl ONFRe Sl . e SR SRR r
Yrou ey (‘-.r : / 7
Wife. 302 Fortwisns [Jominaes Kxtnoiloel L

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie [/3 '

_ Banns or Special Marriage Liceno® ———— b e - ———

| ; . -

- 13. Met wie se toestemming: Man vrou

) Consent given by: Husband —- . e Wlle———- BN S IE W

: 14. Opmerkings

Remarks —— : g

|
I| R e e i i
\

e e ———

— - |
" B. I
. ™ t i s - _— Ly TR g 5 L 1
. Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hu._-rdn hu_mhk is tussen oﬂi; i:t';ll.ﬂin : |
This marriage was solemnized by me on this the — This marmipgs WAs QURITROIBI. B W e
= ..f- |i

R Rk i

l
l dag van g .
day of_. gu(ﬂd]d_, . 1944
| Igl{‘rj:-:?lukﬂnde getules:
!

.—L‘ ) . f 1 "'.d van O
;..._L_Cf B iy USRI ¢ ! 1.~ FU—— In teenwoordighe: . etul
/ in the presence of the undersigned wilnesses: [

Huweliksbetestitrer/ Marriage Offhcer.

Ll gt Gonen 9 Haie R P EIR
[ : —

KeMkgenootskap of Mag: 1atskantoor, gl
Denomination or Magistrate’s Q[Jice. » PO SN = % = &

e S —

* Die naam voorgestel deur enige anduidelike handtekening moet Onut die handtekening met potiood in hoofletters ingeskryl word.
Jerncath such signature.

The name represented by any indistinct signature should be nscribed in penctl and wn capial letters un




———
—

'IH!

o —

. R

. 13399 —1954-5-1 L
Q2.8 i BM.D. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

| l 9
Huh 1?_

|. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)
Husband (Surname)

Callaies A
(Voorname) ~ -
(First Names). o/ M_Ef.ﬁd P S SR

Vroun (Van) _
Wife (Surname)— — — — #__&Q& u—c.-.. ="C PR W .
(Voorname)

(First Names)-—— ..__’_Mék-l; ﬁ{/m.u-_.:f._ e e e i

2. Datum van huwelik
Date of marriage —— JAA_‘E.LT_LL#—%& /__._.__ ______ e e =

3. Huwelik bevestig te (distrik) s
Marriage solemnized at —. . _. —_(Distriet) . KxmneSlad

(provinsie)
(Pfﬂviﬂm}.._.____ i .__.O_'_f."'
4, Persoonsnommer: Man Vrou
Identity number: Husb:md__ﬂli.i.}&_fﬁ-z-__ SO aians TN B i 5¢,_3} 1..,.; iy =
5. Ras: Man B Vrou
Race: Husband— - V5 e PR R SRR SIS, . . S sz-m;.i.;__._ ik
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: v e (HECIR & (RSN 23 a;;,ﬁ.:s__ _ . g BN
VYrou
T N 7 S S A _Qh:a AL RS [ S5 PR B
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes g
With or without ante-nuptial contract—— ———- I..n-finz.. e i x ek
8. Persoonlike staat: Man - Yrou _ ;
Personal status: Husband—- _éar.m‘ BRI A b | W _3r§,1.—-.3:'- Ll i e a————
9. Beroep: Man Vrou — ,
Occupation: Huabund_&:.fm}_h-mf}i N St— Wife———— ff T ¥ I ———————
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man
Place of birth, Province, Country: Husband——
Vrou
Wile————
(1. Adres ten tyde van huwelik: Man
Address at time of marriage: Husband
Yrou
Wife_

12. Na gebooie of met spesiale huw elikslisensie
Banns or Special Marriage Licence

13. Met wie se toestemming: Man

Consent given by: Husband ——
4. Opmerkings

T S S I CAIRCA s SHCSPE I v

B.
.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik 1s tussen ﬂnth oltrek X
This marriage was solemnized by me on this the.—— st This mu 'llil'lLLj‘i'H‘-“- :um)m. Dy U8 "—v ——
F -' __,.-'.

P = ga'h_fﬁ.u._{t.._ TR T

dﬂH - (\ M \J{JM iﬂ
day of M 1963 e _ AL —_—
Lhz:‘-—-l C. - P B In lc'::cnwm‘-rn.lnzl weid van I.'IT]dLll_LILLLiH.JL geluics:

Huwelik sbevestigef| f;: riage E?,rj.f cer. in the pres of the und:. ralgnrdi.sd
% %‘[ 'ilr.ﬁ..-. R S '; —
foor

Kerkgdrootskap qf Mugnmmni
ﬂt’nummmmn or Magisirate’s Office.

— = e

* Die naam voorgestel deur enipe onduidelike handiekening moet onder die handtekeming met potlood in "n"i‘*ﬂf‘”tﬁ ingeskryl wo rd.
The name represented by any isdistincl signature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature.




ﬂ:--ﬁﬂl!!#—l'gﬂ—j—hm BI-M#D# 31-

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No.— 2 .__196;1_
A

|. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)
Husband (Surname)———. ._.__&;M e o — . L L
(Voorname)
(First Names)- ,_Qﬂ:l-.é B e e
Vrou (Van)

Wife {Surnama}__u._,___i/n{_l&—f o e it S ikl et o

(Voorname) v s
(First Names)-—. 1> _ﬁm_ _______ Wb, D s s

2. Datum van huwelik

Date of marriage—— - NMfmﬂ.élnL_éﬁ;_ B L e L alis e ERY e L A

3. Huwelik bevestig te f f (distrik)
Marriage solemnized at—— — Qﬂmﬂid- f (Epertde __ __(District)—— kfm&d e S T
(provinsie) f
(Province) —— . OJ -+ WA =

4. Persoonsnommer: Man = Vrou

ldentity number: Husband__ §61 Q3o wes” __  Wife 438 30/}95'&. et
5. Ras: Man ' ‘h"r-:!u
Race: Husband._ . . L-ﬁ-—ﬂ-‘a.__ e . T ;.5?‘._,- BN S e
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: Husband - s %f’dﬁ.L ..... | N it RS e ol i, e
Vrou
wie. 20 ($fley o e
/
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes .
With or without ante-nuptial contract— RPELCEY t-nﬁ--. e = N
8. Persoonlike staat: Man Vrou )
Personal status: Husband_—- ____(E\ﬂm-i B i i it et 1 (WD — 5?:;_*5&4 PO R e — S e v
9. Beroep: Man L Vrou
Occupation: Husband— . Clﬁf;hc—h s i e, . (Y, S . e e
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man Y (‘?&-
Place of birth, Province, Country: Husband—.... Lk~ | .E(J"ﬂ:q. e
Yrou f:} /
Wife.—— Kml&u:{_ (j .r’ /I?zfl.t.a e SN
11. Adres ten tyde van huwelik: Man Z A
Address at time of marriage: Husband O4 | w l::-..-_"i'kn'--.‘i w’h’l‘\-S(E;.i e SR =S
Yrou f
Wife. .. .20 déﬁﬁﬂf e e - L T S P IAR B N e ©
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie St}l
Banns or Special Marriage Licence Y P S — = | B Sy S =
13. Met wie se h!c&temmmg: Man "Hﬂ_u P [
Consent given by: Husband U Rele w T USSR i i e VNN | 90 P | BN s == 25 3
14, Opmerkings
Remarke e i BT ===
B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek :
This marriage was s.n!cmm:ed by me on this the——. == This marriage was contragted by us

T S R _@ﬂ/c'@f 4/_{’)04?{”

dag van \{3 U
day of S ST AR | 5 | = _ NN o, Aoaln .
/
ﬁhh-l_c f S ———— L_ In teenwoordigheid van ondergelekende gOLUIES.

Huwelikshevedtiger| Marriage {HH.U in the presence of thg undersigned witnesses:

s ST I @KL th.-.:..-. ? fﬁ:ﬂu.. i i % 5 A q;_ RENSCS RS

Kerkgenootskap of Magistraalshanioor. :
‘ e W p—— i ——
Denomination or Magistrate's Office. . ey —

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handickening moet ander die handtel.ening mel p
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in ‘-JI‘-‘F“' letters underncath such signature.

~.1i.|_~,.,|1.d i h-.utl"h,;"f_'ri 1!'.g[:?i'r-.l"'r'f "ﬂ-'-.'"l'-.l.




G.P.-S.113399—1954-5—3,000. B.M.D. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No. [ 1968

A.

I. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van) T E
Husband (Surname).— e Jon St i [$CoS$ TR i PETA T O
(Voorname) T & :
(First Names).. ——- _fl':a-‘-_{'.l?..ﬂﬂ_ P S R R —————— iy
Vrou (Van)
Wife (Surname)—.—. _._____QM ARt
(Voorname)
(First Names)_— RELY &« 79w AL (R PTGl S S =
2. Datum van huwelik
Date of marriage — - __[E.L-_Ln,ﬁ.d _29_._.,19.6_3._ e S ———
3. Huwelik bevestig te j ﬁ {L“H[T'ik} A
Marriage solemnized at-— - l',-,.I_ ool o (Districl)———e IO i imariiians
(provinsie) O J f
(Province)—————> . S N
4, Persoonsnommer: Man o g Vrou
Identity number: Husband . 43 S T R TR e e B Wife_ &35~ 3(";:] 1 - 77 S—
5. Ras: Man Vrou L
Race: Husband—- ... —. L1 L__ PP AT eSS W | - | EPTE— T F R AR W L0 =8
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: Husband — f/fj:/-{l? = s henah
Yrou
Wife_ -_ﬁﬁ/j/.ggé_ B i T 00 i3 TR o ) el U
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes .
With or without ante-nuptial contract— .- _..-____b.llf-_‘ i i iuaiepiii
8. Persoonlike staat: Man Vrou Sl
Personal status: Husband _— ,___-.(ﬂis&-.e-_{m/ IRV R S - : Jlﬁu.r.ﬂtf:—f RS e SV &
9. Beroep: Man Vrou LA
Occupation: Husband— : ﬁﬁ%ﬁﬁ{ . e WO L.{,hlif_.._ SR SRR B g ———
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man f
Place of i:»irlh, Province, Country: Husband__. ll(*q‘t!‘h-—-f/-:-.d D f = e ————— A
Yrou J?Jﬁ?
Wife___ kmffjﬁi Q;_ = L il
11. Adres ten tyde van huwelik: Man ‘Jf k.
Address at time of marnage: Husband . 5461 aﬂ‘-;-.:at ﬁ-ﬂtf %Ifc——i e b R —
Vrou é}
Wile. — — _3!.'34..,5.111.-,.. [ NTN BTN lfwt-*ffj {\ ..d. : e i
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence ————————- 6?*4.«‘?_ e PP
13. Met wie se toestemming: Man R E— Yrou
Consent given by: Husband. — — s L e OGS Wile PR —
14. Opmerkings
Remarkse oo e e——— __1_.;”"" - i edimuii
e ek A e e L O P ——— - '_’;,,ﬁ'.,____,,__ e v il v i I——
B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huf lik.is tussen ons w-'nh.rvl; :
This marriage was solemnized by me on this the.  — — — —— This méb & u:lu:tr;mtm! by us *— SR
dag van é M .
day ol e e T g i , S

| In teenwoordigheid van ondergetckende geluies.

Hrm -H-Lu"u Liga - Mhicer, in the presence of the undersigned witnesses:
({I'J\E:HHHHAIJ}" of M -n:.r:.';.'hﬁ..r:rnmm‘
Denomination or Magistrate’s Office, 2.

e [ E——— ] R

— — i =

* Die naam voorgestel deur e nige onduidelike h indiekening moet onder die han dtelening met potlood hoolletters ingoskryl word,

The name represented by any indistinct § gnature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature,




O.P.-5.113399—1954-5—3,000. B.M.D. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No. £ 1948
Al

. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van) ¢

Husband (Surname) 5 == I,(_L-ﬂzd___,. I I SN - : —S e =i
(Voorname) )
(First Names) H_*Mﬁm N i i e

Vrou (Van)
Wife {Sumamc)__.._..-___.___._4@&-3( e e ——————————— —— —— Y ———

(Voorname) f
(First Names).———— QHJ..;AM_ghb__.-,_.,_L___- e ————————————————
2. Datum van huwelik
Date of marriage — . —— ___:.;Ql—_ﬂia__iﬁ:__@ii-_.--_-__-.__.____.. e P e e L L S T [P

3. Huwelik bevestig te i@ (distrik)
Marriage solemnized at—— = f.ﬂﬂiil_fhﬂ.b,__.____._. ——{(District) .-_._.__Kmf.i_’(b—-dﬁ___.___“_._ e i
(provinsie) f
(Province) — —.---.. _Qf 7] [ ——

4, Persoonsnommer: Man Vrou
Identity number: Hua.hand___étj l.%li?fﬁ__.____-__.._.__,- I A Wllu.._.__éiﬁ ,')24’-#&-93
5. Ras: Man Vrou
Race. Husband. - h{l.f-&.__.____._. DL CTIU TR, [ | — _@L-f;.. R TS O, T
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: Husband ——- Z.?}-. _éﬁ%l/ﬁ.i Wry. AL
Yrou
Wife. = gfx/i,/#-ﬁ' \ P o s ik
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes A
With or without ante-nuptial contract-— — — ——— H:‘LK-/L. i Mg - — i i
8. Persoonlike staat: Man p Vrou £
Personal status: Husband — - G-P*_LJ-:‘!—_H s =~ TR o ‘65--—%51...[.:{ i e
9. Beroep: Man 2L Vrou
Occupation: Husband— . E&dﬂ&hﬁ.n__ it Y AN | e ke ddREr e b
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man f
Place of birth, Province, Couniry: Husband kwrh—ffﬂ-d J .’; : it At
Vrou % /
Wife_ q{.né:'—&«un 6? PR oSO e
11. Adres ten tyde van huwelik: Man _ﬂ *{
Address at time of marriage: Husband . . fnf}, 1...-:‘-:&%-. e dled e
Vrou
Wife_ i _Zﬂf’ JL—HM (\Tﬁ-wr T U . ﬁ\wm—Sde i
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie (;_
Banns or Special Marriage Licence I— [ ST e ——————————————————
13, Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: Hosband . — o Wife - e
|14. Opmerkings
B R e ————— Bl iamnnigh ERST ISR
I3.
Hierdic huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie n tussen ons voltrek *
This marriage was solemnized by me on this the——. e This m.u vas contracted by us *—. .

o

- R e R Ll A E“\E : | — =

dag van =y .

day of —— [n’h,a.n?,___.______.________.lﬂﬁﬂ_ e
PN vam—

b £ In teenwoordigheid van ondergetchende geluies.

Huwellksbevestiger/ ;Jrrm £ [:'/ﬂg,:r in the prescpes .MHLI":EEHLJ Wilnesses:

_H_én.anl. AELPW;.: g{ bl s = .

KeriRenootskap of Magistrdulskantoor.

Denomination or Magistrate’s Office.

——— = — — - - _— —_ —

* Dic paam veorgestel deur enige ( anduldelike handickening moet onder die hand
The name represented by any indistinct signature should be inseribed in pencil and in € P"-ﬂ letters underncath such signature.




G.P.-8.113399—1554-5—3,000.

B.M.D. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No. 3 R . 3
A.

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

e — - e — ———— e —— e R — e S R — i i E—— —  T— —

Man (Van)

Husband (Surname)————— _:;fibﬁh_m____ i
(Voorname)
(First Names) .____ﬁ':ta;nn;ém.r_

Vrou (Van) :

Wife {Surnanu:)_.._________lrahfmn- e e s c————————————————

(Voorname)

(First Names)———. .(d_'-ﬂd..___. e —————————————————

2. Datum van huwelik
Date of marriage.——. _&ﬁ;n.L f.a_,__ 27 SO

e ——————— S — —— — (—

E— =i . S m—— R = —_— e —_—— By —— —

3. Huwelik bevestig te _ (distrik) v,
Marriage solemnized nt*é‘%%hmgﬂaf;giﬁ._-_(Djamm S f\.mfﬂ'@.i_._-. .

(provinsie) O ? {,‘9
(Province) ——.— . Sdo do. Rl =

4. Persoonsnommer: Man Vrou e
Identity number: Husband_— gﬂfim_fp.___ ALTons © SRS ) i W hpdd 5(75?3 —a
| L
5. Ras: Man Vrou 2
Race: o AR 1 SN AR WS, | S 7 s NS e
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: Husband . . /1§ f'#ﬁ/&f s : : e B Ml L
Vrou
A i§ ..___._.I/rf'&,ﬁ Lt # A PEESS St A
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes : : "
With or without ante-nuptial contract- Y m%m..f S . i
8. Persoonlike staat: Man Vrou o0
Personal status: Husband —— — é}t.-é.&{lzﬁ'_ e et A ¥ NS 1727 NS
9. Beroep: Man - Vrou _
Occupation: Husband_—. C:K&Lﬁﬂs;&m e DAL, T é@‘jﬂ(}_ " P RG] ("
0 Gt troisit, lndr.  Maa S )
. Geboortepie QVLISIG, ol — .
Place of birth, Province, Country: Husband — K(rﬂw-»ém. lr.l.» - O ? Sl : S RN R
Vrou - 1 /
Wife —— — —— Aum-_-.f.(s.ij. ﬁj; , - o ———————————
i1. Adres ten tyde van huwelik: Man : g P
Address at time of marriage: Husband._.. 2-151 ﬁ;—-_—l"' :.‘.'...:é} kﬂn—-iiﬁi i S el
Yrou Q i
T _61'{_;,_ W_{Q{Q ,kﬁmﬁﬂﬂ.i. 5 = b A
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie E}\
Banns or Special Marriage Licence R - 8 S8 - s i
13. Met wie se toestemming: Man P ¢ Vrou (,? s
Consent given by: Husband . GBS Wifle P PN i i it
4. Opmerkings
e iR
B.

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die
This marriage was solemnized by me on this thee——— ——

b

o A e R =/ |
Z'E-'LL.HE ﬁg R _ﬂ _935*#;

Huwelik shevt \h“-:r rritige {Jffh

% ﬂ St
huk 7 uni.rf,n m’ ’H': 21 '-rm;rn Intoor.

Denomination or Magistrate's Office.

e E—

* Diec naam voorgestel deur enige onduidelike lu wndiekening moeot onde
The name represented by any indistinct s gnature should be inscribed

Hierdie huwelik 1s tussen ons voltrek :

This marriage was contracted by us " — = =

__hq,u 1T doleed  Monbon,

In teenwoordigheid van ondergetekende geluies:
in the presence of the undersigned wWilnesses:

- die handteening met potiood n ho W letters lﬂp::ihn 1.-mr.!.
in pencil and in capital letters um derncath such signature.




OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No.— = .Z____ I’:’i__éj

A,

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)

Husband (Surname) == Cﬁ,{wﬁﬁ___ ___________________ e L - >

(Voorname) 4

(First Names)- ﬁ"’_.?"lﬁ e e WTE SRR 20 e e it =

Vrou (Van)

Wife (Surname)—— — ——— #’42 Leg e ———————————
(Voorname) ~
(First Names)————— - /:LfEQ_’Z_’:i‘ff_.__-‘é_;:ﬁ'{%ﬂ{_“. i e it i

—_— o —— _— = — o — e T W TR p———

3. Huwelik bevestig te S (distrik)

Marriage solemnized at- _Z_Q_{_@Eﬁi’i @Hfﬁcﬁ______ _ (District) — —— K&)p;fﬁrﬂj__ P
(provinsie) ;
(Province) ——-——-- _@_ . 5 - =

4. Persoonsnommer: Man - Vrou
Identity number: I-{uaband___!égs > _zm‘}.‘_éhﬁ?ji é/ e 1 Wit‘e____jé‘:’ﬁ - Phi] ?_5_/:\/_ k

—

2. Datum van huwelik [ ¢ f '
Date of mﬂ.rriage_]___...._ .Z;;"c:.‘_’? v d ?ﬂﬁ_g&!’i_/ ?67?

5. Ras: Man Vrou
Race: Husband. . M_LT:_'E__.. it W R s /‘/"‘-" 14 RS
6. Ouderdom en datum van geboorie: Man )

Age and date of birth: Husband — _23 RS. _f/i / ??4‘15.! Rt . SN

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes
With or without ante-nuptial contract— ——— NerH ATENUPTIAL _CONTRACT

8 Persoonlike staat: Man Yrou
Persopnal status: Husband — / 8"}@_-"{{1—5_/2 A ol i . .EP..f_H.SFE_Q R ==

e N ——

Vrou

9. Beroep: Man
. Wife— CAZERN

Occupation: Husband

: ___Eﬂﬁm:{_

e —————— S e

10. Geboorteplek, provinsie, land: f”;ilbﬂndw_ - &@.‘(}gm. . Ef“?ﬂfﬂﬁ#‘?ﬁ_ 5.y /2 5::%? e

Place of birth, Province, Country:

Eﬁg-_._ | ﬁ#@.’fﬁfﬁﬁ_{?ﬂ{{fﬁ_ TRANSVRIIL. /2?_5_’:2__

11. Adres ten tyde van huwelik: Man : ; ig E : @ P
Address at time of marriage: Husband e SIELRAD pitiE OART CRS VK IY&” vSTI9D .__.@;".__S.
Vrou 4, o
Wife. ¥ {/‘—"115 S})ﬁJ KoonST3D) @ yoka i e o

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
. Q : A : = el
Banns or Special Marriage Licence e —— ﬁFTFQ g"‘? -~ S : i
13. Met wie se toestemming: Man Vrou

Consent given by: R, A E————— e L e
14. Opmerkings

e O e e i mteiiid IR S

B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die —2 7 Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
. i : 3 - 4 : =, e aaiian . E

This marriage was solemnized by me on this the— re This marriage was Hnntrduu.l_hy us

4 teverdd ) Ly L R [L WO7 SIS
e oo L % B Mo g

e T ; : — : In teenwoordigheid van ondergetekende goluics.
Hhweliksheresiiger Marriage Officer. in the presence of the undersigned Wilnesses:

(coacs e w5 Lhovmes: :FT4 TR -, P o S

Kerkgenootskap of M agistraatskantoor. __,é(r m‘&‘
- ' - i R e ——

Denomination or Magistrate’s Office.

o ——-— - i —

I — T ——

. ;. i = i g | P if i
* Diec naam veorgestel deur onige onduidelike handiekening moet onder die handtekemng el potiood n hoofletters ingeskryf word,

The name represented by any indistinct § gnature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signafure.




G.P.-8.113399—1954-5—3,000. B.M.D. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No. .2_ 19&3

A.

|, Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

e b A S o B e o Pl :
). Kgvin Froaesl
e e hst MY
Goomame) . Martha Wedewno

2. Dat huwelik
Dite of tHarcisgs—. :‘lf\,_fi.__d.ﬂq___ﬂﬁ_m b, o S LU IO

——————— s S — - ——— S {— g — ————: L ——

3. Huwelik bevestig te ﬁ ' (distrik) /
Marriage solemnized at_.;'_!'-__ f%_g,‘i. Al _  _(District) —— _\_}rﬁi?‘?%*%____ TR
(provinsie)

(vaiﬂcﬂ]__Q_!'ﬂ:‘ﬁqﬂ E*!&_%ta*'_@
4 P M Vv —
Iiﬂ?ﬁ;saﬂﬁﬁr }}flsgband_ 24 o% é(_.ji____.___, - \x.rff: {3}5 3_35':! 2%

— s — e T—————— T ———

i 8! : % :
;R i \wiike Yo \allite

Race: Mushand. .. ¥ v Sk A L Pl S PP

6. Ouderdom en datum van geboorte: Ma
Age Eﬂg date of hilfl.i"::dn i Hu:‘fﬁand.__ L9 YQ_-M_ .C_ I-E' ; (O - J’%ﬁ) 5 L
v
wire_ |8 Y.M__(_..I RO INRD Y s
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes | \gtH&.__ Aﬂtﬂﬁt{t"‘"ﬂl a_@h{-_rg.&f'_ _

With or without ante-nuptial contract.

8  Persoonlike staat: Man Vrou .
> Husband —. B&M‘qﬂ_ MU B5 L C Ll ST e %%_%'-_‘z‘l'.i*’_;_ s

Personal status.; e

9. Beroep: Man h_ * l { il l ::;f-ﬂqu ad )
YL s R .~

Occupation: Husband—

— e e ———— E—

I — e —

- e ———— e W——

—— T — E T ——

10. Geboorteplek, provinsie, land: Man 2 = ,
o rovino Mao  Betkleheus, Orarge Trec Shake, Sowth Afiiee.

Place of birth, Province, Country:

11, Adres ten tyde van huwelik: Man 4&' mw et Krﬂnwgw Oy—-ﬁ..hﬂq FEH_... ":,'HQ .
2 N

Address at time of marriage: Husband 58

Viou  (, Rivievwalle | Keoonstad Ovarge Hee Ftute .
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie E?! Q.L : - \L (Hﬂ ' !EEAL _5-{:{:‘\
e 5’.*’5‘4 LA \mﬁ-ﬁ“ﬂ-—‘i CRACE- i s

v irou

Banns or Special Marriage Licence

13. Met wie se toestemming: Man el % 0 <
Husband. . \ M v — Wile T) A e ———

Consent given by:

14. Opmerkings

Remarks o e e e ———— i _. a7 T T e s > EPR TR T s
B.
" ¥ ¥ i u " H & Ry r CoPT .. ...1:;..‘ L ]
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Vt{ Hierdie huwelik is tussen ons v Itrek "
This marriage was solemnized by me on this the - = This magriage was contracted by us "— s

T 3 BN Bt
j:ﬁ 1‘;;"}59#-__ S AR o 19‘6? = 0. R e Vawd) - e

= : In teenwoordigheid van ondergetekende goluics.,
¢ Officer. in the presence of the undersigned wilnesses:

Kerkgenootskap of Magistraatskanioor,
Denomination or Magistrate's Office, - () P

—— — e

* Die naam veoergesiel deur enige onduidelike handickening moet onder die handtekening myt potiogs hoofletters ingeskryl word,

The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and In capital lotters vhder neath such signature.




G.P.-5.111399—1954-5—3,000. BM.D. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGCISTER.

No.— 2 169

A.

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van) A 7

Husbhand (Surname)————— R THANE e ! St ot PRl -
(Voorname)
(First Names)...—— ;'D-'E rEX /\/‘F B A AP R e e  irvanresl

Vrou (Van) //

Wife (Surname) — ————— ALl RIS oL R0, e oy T e i

(Voorname) 7"‘
(First Names)——— [ RANE Z_ﬁ..ﬁ__,__.__,. R e L e LA RS

2. Datum van huwelik Jé E . 5 i a’
Date of marriage .. W O _%H L

3. Huwelik bevestig te
Marriage solemnized a@ﬁiﬂ..!ﬁﬂ&%ﬁ.ﬁ--_

(provinsie) @ FS

(Province) —— .= S a =2
4. Persoonsnommer: Man Vrou -

Identity number: Husbund____c)_-skjf__.cgi./_;é R Ll s Wi!‘c.____.:é_.-jb 7—23__?_9@_

o %j?.L Egs?hnnd.. @FE_-.[.Q&@H’_?@’ TR R SN SRS ::":Fl.:j_ (Wﬂf:—_ﬂ__ ki

6 Ouderdom o8 G " Fiband a2/ YRS (23 - 3 - /548 P Sl A
U 0 s L4 -2 1249)

0 R e s, T @) gl d e Sl

s Pooonlicesaa: Min  sJocygion Wi SPeoASTAR

g gtf:;:[ﬂ;limn: E:::hang;wfﬂfﬁﬁﬂ_ﬂﬁf_ ik o ::’hr:;?_ DURD " . L R AR

———————— R — R —

——— i e R

0., Geboottoplek, peoviasis, andt . o8y /,__2@_?:{:_7{ Mssr _ QPE Z?cww:{:f._ Seum Heancs

Place of birth, Province, Country:

Yrou ,(/{Msr.q-:) L CFS AR - ;_T_ﬁ 1Ar Rl

WHS e

11. Adres ten tyde van huwelik: Ma T Aé /ﬁ
tes ten tyde van huwelik:  Man 2 B ro JNrR, HOME STEQD NoIBERLLY

Address at time of marriage: L

b P {3 _/344&(?' /2%’2’(_ " Kﬁﬂ@ﬂsr@_ e

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensien, <o 0,  MPRRIFGE IICEN CE ﬂ\/a j.{;_lgr___f_é;?)

Banns or Special Marriage Licence

13. Met wie s¢ toestemming: Man Vriou g:._? -
Consent given by: Husband — ————- R e 4 Y . S . Qﬁﬁf?—,s‘ SRS
14. Opmerkings
Remarks — e e e e ————— S — AR
B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die 20 Hierdie huwelik is tussen ODS voltrek :
Thus mu?gc was solemnized by me on this the == A4 N This marriage, was -::un}mctmi by us *—- SR
g £9 J lhillioonrn
day Of e , _— 19. - -
N I i In teenwoordigheid van ondergetekende geluics.
Huwgldk. siher?t wage Officer. in the presence of the undersigng Wilnesses:
Chalen_OF [Rovimch or Sourn Ardica . _.44_ A~ £
Kerkgenootskap of Magistraatskantoor. _‘ Et?' _R
- _—

Denomination or Magistrate’'s € Mfice.

= v - . i oy | \ 3 6
¢ Die naam voorgestel deur enige onduidelike handickening moet onder die handtekening met potiood in hootietiers ingeskryl word.

The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signalurc.




G.P.~5.113399—1954-5—3,000.

OORSPRONKLIKE I

B.M.D. 3.

[UWELIKSREGISTER.

ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

/[

N SR ——

19.70

No.
A.

|. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van) Y e :
Husband (Surname)— == B - V. W, F = KW, £ S S
(Voorname) ~) s
(First Names) L ONSTANT NG /Y /-"':‘ R I s TR ==s
Vrou (Van)
Wife (Surname)— —— ——- A/”— B U i p—————————————
(Voorname) Sy
(First Names)..—————— i B . P NS e A L TR NG S SR
2. Datum van huwelik / 24 N (. ¢ c
Date of marriage .. Z- 2T CZC_T_-_”‘,L_G’L 7!5:!:(;_._..1{. A L i R i L sy
3. Huwelik bevestig te > * Vol (distrik) f
Marriage solemnized alﬂm.tfif.v]&f e L ONVENT CHAPEL (District) ———— /\/ CoNIITr=Sp .
(provinsie)
. ) <
(Province)————— __QE__::Lﬂ =
4. Persoonsnommer: Man ‘ o Vrou CoALs .
Identity number: Hushand__._,.!:é(.:/h_.ﬁﬁ_s:@.iﬂ__ ________ . Wife 30k &0 & oy ( A—
5. Ras: Man Vrou
Race: Husband. i _éfﬁ.!’_t{:-___._ SRS TSR, | LT e
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man - ~
Age and date of birth: Husband — — —- £k ﬁ_}ﬂclf‘r 2200 & (746G g
Vrou ar .
' = A 3 y"{
Wife oy A7 Y * SN e A SE s
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes _ _
With or without ante-nuptial contract— - _dJtrH  ANTE NURTIAL CONTRACT Y L TN
8. Persoonlike staat: Man yrou o . :
Personal status: Husband—— __BagcwHEcoR . . Wile IRIPPNBTCRIG o iirmsinit
9. Beroep: Man 73 PP p= Vrou ‘
Occupation: Husband— MUPIC ol GrarES) . Wile— 7 2RCHAEX DT
10, Geboorteplek, provinsie, land: Man h Vs W / V& i (8 A
Place of birth, Province, Country: Husband— ‘_{E“‘:*Q.fx WO T E/V 7 . &’)“_éf .;f/ el
Vo 7 . 8 =
Viw e rasyr  TRAwsvaqe  [epaltc Of o
11. Adres ten tyde van huwelik: Man ) /é/ 3
Address at time of marnage: Husband /-7/.’2(__,,_;-;5 QA _HFEUSL '4‘/‘.’55‘- KOrry RO =
Vrou ) O O .
Wife. - NOTRE LRmE  (ondEnT ’</'~ OOVIT D
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie /;-,- |
Banns or Special Marriage Licence LB RNND. SRERESEN
13. Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: Husband el : Wife = il
14. Opmerkings
e -t _— 2 P .
B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die A —_y Hierdie huwelik is tussen OnS voltrek *
This marriage was solemnized by me on this the—— . - This marriage was contragted by us P
. ;-E’ f*".'rd i A - - L.""_"ZI-_Z. _ - -
dq'.'lg Yai ; / . - |/ |
day of —— .__j.sfs,%;____/_u e /” _19.2C | Lg_ ;;dd., .
(’l ( .-_:.-' * ... v —
- O ;‘{ 1/_'(5}’ _l_ﬁ _I; S In teenwoordigheid van ondergetckende geluies.

HuweliksbevistigeN Marriagge-Offiter.

Lol OF THE L POy Mk _OF g:i‘,v? -
Kerkgenootskap of M agistraatskantoor.
Denomination or Magistrate's Office.

———— —_—

* Die naam voorgestel dour enige onduidelike handickening moet

The name represented by any indistinct signature should be 1

dersigned w ILNesses .

a)ﬁéé

B ——— — _—
e S [ e — T E— = - - —

= ](/_ -"”lé-f*f*‘ét—ﬁ_ e
; S -

=af
* )

in the ?ngsm. of the ur
el Y&

ﬁ

— -

onder die handtekemnng mel potiood m hoofletters ingeskryl word,

wscribed in pencil and in capital letters underneath such signature.




OF-5.1133195—1954-5—3,000. BMD. 3.
OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE RECISTER.
i i - 2 19 70
A.
. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:
Man (Van
Husband (Su:ﬁ'umu]__,_. o s _.é{‘-f__[s/-’_f.[j:__ e =t
(Voorname) '/
{Fir-;]'[ I\Ili:imé:f;} A ..._!./Mﬂ.‘a_"_.__.___._,__ b i b T —_ =
Vrou (Van) . -
Wife (Surname) I I .--@"f*".(T_}_‘_:.L’E(__,_._____......,_-_-._ S RN RPN SUCIC PSP G L
(Voorname) )
(First Names).—. _5_/:_1_”' NAH __ [YAGIALENA v !
2. Datum van huwelik *" =
Date of mﬂrriug;_l._ 32 {_ZAMT &y 7 2> S . o, Wy

3. Huwelik bevestig te / = ‘1{ (distrik) S . .
Marriage solemnized & YRCH OF THE ‘?Sfff{iéfﬂff KKEMT_(District) ARooA - AR
(provinsie) : S 7 7 L
(Provinoe)e——— % Py, - LA AN LS
4. Persoonsnommer: Man e Vrou ¢ O/9D28
Jdentity number: Husband. OO7 744 734 O Wife_ 76 AT
5. Ras: Man - € Vrou
Race: Husband CDLONREL) Wile C O sLouk L e
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man / -
Age and date of birth: Husband — 5?01;({'!___ YW Cane n""‘:,?""rf"Ir L
VT:H.I J [ ; g
Wife. — -t R - uary [T47
¢ '-'
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes s g
With or without ante-nuptial contract- _i"!f?‘fi*!:!?{i__ff?{!f?‘f WURTLRE O TRACT
8. Persoonlike staat: Man Vrou  *
Personal status: Husband.. AL LDONER, Wife.- SPrASTEA _ =
9. Beroep: Man . Vrou - ” M
Occupation: Husband. LARoa LEA Wife— HOUSEWIFE, et
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man | = > o AN /’ ' /)
Place of birth, Province, Country: Husband- K’QGGH} 735 —"’r/ — 2 : /e’ OF f-f{./'?"-. i -
Yrou M AL e
Wite oowsran __ OFS fur oF SH .
11. Adres ten tyde van huwelik: Man ¢/, ;)
Address at time of marriage: Husband.- SCJ‘;;’ /')"{Eﬂr ﬂﬁ.‘( T
Vrou (:: /ﬁv f‘%
Wife SO2 /[NENT _(FARK o U R
12, Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie :
Banns or Special Marriage Licence——n-.. AELETEXL Q}/?NHS i
13. Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: Husband — 3 - Vifee——w—p -
14. Opmerkings / A { J
Romarks .. K. 2= Llerr = 92 SEAT. [F67 LROCwSTRD,
B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie hulwclik is tussen ons voltrek *
This masgiage was solemnized by me on this the & This marriage was contracted by us *— i e
M.w.d M LPM > = s e SR e
e p— i e T I— s —————————,  ee— o —_— T—

dag van

day of...—..—
‘ HiHul’

) : —
 (Crancu O THE HOLKL OE 57
Cerk genootskap of Magistraatskantoor,
Denamination or Magistrate’s Office.

1 70

e . - E———

A iy

lik stiger/ Marriage Officer,

* Die naam voorgestel deur enige onduide
The name represented by any indistinet signature should be insc

like handtekening moet onuer die handtel ening met potiood in h

u — —— — | ——— R — - — =

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
in the presence of the undersigned wilnesses:

__--"'T'

(7 7/
/

1. '—Jﬁi—é-nh_..fﬁ > A ericle

==

= — p—

2o hhzubesh A odevils

wlletters ingeskryl word.
ibed in pencal and in capital letters underocath such signature.




0P ~8.113399—19354-5—3,000. BM.D. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No 3 -1910

Y — i . —— e e N .

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)
Husband (Surname)— pA\/HF-_-_______.____. ! o

(Voorname)
(First Names) 2‘-’ 5531 2“# M P i bt
Vrou (Van)

Wife (Surname). S:QH E. 5
(Voorname)
(First Names)..- Le'olm___}.’_‘.?:‘__ B e S A I e W S L L i

MNonet 'Seﬂﬂmgtf Ly X o TRR O .
(provinsie)

(distrik)
_{District) . '@fgovjﬂ"“ BT T WL
(Province) . Orasnge. F{-u. ‘ivl'a:l'&
4. Persoonsnommer: ?ff:rbnnd- AO‘:I" zgsgg‘w e = ::f:;i 26| - 06% 0% (

Identity number:

g~ Hobard___Nlike Wi White

e o b T Hosband Zﬂ years (31-8-(242) s
Wi 2 years (7-6- (249) |

T e o withom nuts-wupein contract w_;._&L _ Adenvptial  Gutvad

b pooontikesant: Mo Roclelow v SHpiwwber

p—— "
9. Beroep: Man Vrou

A7 rav v iy puste
Occupation: Husband - AN MEY —— WHC e }fI" — e

T e S S T i A — - — N — i R i P - i =
e e I . W —— T — —

2. Datum van huwelik
Date of marnage—

3. Huwelik bevestig te
Marriage solemnized at.®

10. Geboorteplek, provinsie, land: "‘*525”. %UM"'UL Mﬂ ‘E"ﬁ(,ﬂ- WE 1;)“‘5 A@‘-m

Place of birth, Province, Country: Husband_

s Ny heid, Natal, Sk .u.€f..m. L
11. Adres ten tyde van .htt‘a\_'v]ll-;: fﬂ;ml - Koﬂ. LEVS '&“ ;u"r Of e C{-‘- sitl_}__ﬂ_

Address at time of marriage. Husband_

Y 5, Yléf@.d’tma“;ﬂ"' \(ttr’?ovddn, Owﬁ;ﬁﬂ_gdf
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie Ag"‘/ 61—““‘

Banns or Special Marriage Licence——mF———

13. Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: Husband —— .. ; TR e SRR, [ S s RO
14. Opmerkings
Remarks —— i ST A il - T
B.

Hierdie huwelik is tussen ofs voltrek *

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die
by us *— e S T

This marriage was sole mnized by me on this the This marriage 1
_ Nowtemt ., === 2 _AE

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
in the presence of the undersigned wilnesses:

L]

fumhﬂ-;hnnm.:r I

Ohre of, W Grovince

:rk;;m:mﬂldp of Magktraatskantoor. .
Denomination or Magistrate 's Office. - A, S

1 = e ————
——

- ‘h#ﬁ-ﬂﬂh eﬂh\

* Diec naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onver die hs ndtekening met potiood in hoolletters ingeskryl word
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencal and in capital letters underncath such signature.




0.2 -8.113399—1934-5—3,000.

B.M.D, 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

M et _4‘: _

A.

1070 .

. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)

Husband (Surname)...—
(Voorname)
(First Names)

Vrou (Van)

Wife (Surname) :
(Voorname)

(First Names)..—

2. Datum van huwelik
Date of marriage—-

.

3. Huwaelik bevestig te
Marriage solemnized at..

A/r’?_f;lf_‘-: . .

Vo AT 7 - - T

_/{_.}_g rcH

7 o
L) 7ckS

s —— i S I — — —

==

——

_(_é_‘.{..ﬂ ;:.____{"L'Z};@L{;m roe’.

3 T —

; :.l ’
(30SsE bk ,_._.‘<C;_§J_Wf’~_;#f:'_‘féz_“ e

0 o s .

(

%

.

3 27

=

/. . it (distrik)  _/
NEFO/ .’I'?_-":"_*‘;__‘_f{!‘_‘i'??_y_(ljmm:t; LSO THAVILLE,

i e S —

rovinsie N
i ity _BR2LS,

(Province)-. —

4. Persoonsnommer: Man Vrou

Identity number: Husband. ﬁ-.‘?f-ﬁ 7? T7X 20 €& 4{'/ == - Wife_ 330 &/ ¥3 RS AT
> %?ct Ilhfiﬂﬁmld . NH ITE ::‘ur::,i /‘*/H Te —
. EEEEJSTT:!;; 'f}lFtLI;F_::ﬂ‘;';iH 4 ool EII.::L;LT‘IJ-. . 3 _'-5 ~ }/ﬁ}: ‘3..—'{\ A 1 & Y. o
Wife. hs s 2¥ -2 I984 _
" Qpotderbovlioworvisrls, | pury_owre nuPrise__ Conrancr
el e Hutend . MidovisR. Wife- W 1D ow =
i %t::::{l:le[?;ﬁnn: ?1133’{1;11311__. DrETICI B3] o ::.r:;i]____ TERACHIEL BN s A==

i

10. Geboorteplek, provinsie, land: Man ( _ s e 0
Place of birth, Province, Country: Husband. N T TTERNE ) { L Ll F AL EF < o
Vrou 7o : A2 ¢ = ol
Wifd LReensT N OFS  /[ep o SA4.
— { 4 W
a e Vi ! ek : wviar ; s "N - .
11. Adres ten tyde van huwelik: fan . /L!’_#.L S L Srrrerr /Sedeiia Peekom

Ly

Address at time of marnage: Husband-

; v | :
M2z YR AR SPRUIT (SoTnur VitlE
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie 1 2 N
Banns or Special Marriage Licence ——— yAFETER (33NN, _
13. Met wie se toestemming: Man :J‘L'_”
- ife_ 3 a e ———

Consent given by: Husband_-

14. Opmerkings
Remarks ——

———— e . I —————

Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *

ierdie huwelik is deur my bevestig op hede die _ gt e
Hi el 3 P This marriage wis I;Ll_l\liilL_ll..ii_h} us *—

This marriage was solemnized by me on this the

Ty
—— il E—— Sf{#h : . - - . — e - - - i .—- — ————
dag van ) i s | ] f /fD o ' IR 4 .. L
day of— oL / R N s h-&. Aon2e

eid van ondergetekende getuies:

In teenwoordigl |
of the undersigned wilnesses:

opittirriage Officer.

veslig

D

C guncy ©F Rowncr CF >. 4. A, i cerseiisd, -

: N2 - 7

Kerk g:'mm:.vk-:ﬂ of M i straatskanioor. : . - w.}_ / gl
Denomination or Magistrate's Ofhce. 4. - §—

onduidelike handtekening moel Ol
inscribed in pencl and in capita

e — e

¢ Die naam voorgestel deur enige
The pame represented by any Indistinct signature should be

die handiekening met potiooad in hoolletters ingeskryf word,
| lotters underncath such signature




. e _ R — e — L

Q.P-5.113399—1954-5—3,000.
B.M.D. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORICINAL MARRIAGE REGISTER.

Na.___,__...__._____-é__ _19. _’/:{3'-

A.

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

E::lband %gﬁ:zﬂmﬂ)__ . s H_";}qu:-__/ihﬁii i iR
Ry Dowide _ HabocPy. o S 1 5 i
Wifo gﬁﬂameu IR T ¢ T ] R AR A | HN L g
e Ypnwe  Kpeerre,

e ———— —

(First Names)-— — .

2. Datum van huwelik
Date of marriage_.

. _ffff___.ﬁé'_ﬂ”:if__«’ﬂ"ﬁf* R_[I76
3. Huwelik bevestig te RIS T D L (distrik) |
Marriage solemnized at. N7 QEORGE J__(ﬂfff‘r# —{District) - ARLOONSTAA)

(provinsie) ( CLLC
(Province)— . =—_of S s LI BRI S,
R el L1S 373420 W wite 651 O7¢ ©&3
2 E::c ?Eﬂhund Wf‘?!?ﬁ :::-rr;f ’-”I'.\/’;’r"'r"’; I
6. Quderdom on datum wun geboori: Mas 22yps (3 [Fe7) o
Wife g8 e 29 RIS

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes

With or without ante-nuptial contract- CONIRAC]

L iret_ ONTENAAT 1B

R Persoonlike staat: Man Vrou :
& - .‘___- ] _'l.' f::- i
Personal status.: Husband_ /:.J ﬁ"'-__"’.‘f-e-:f S Wile — .‘."'/"‘_"“ .’.? T
9. Beroep: Man ( - 4 Vrou s
Occupation: Husband SHAKVEY //;’ NN yife it PP g =

—

ln- (ifhfﬂ'lllﬂpltkl I]][l".jl:'-.:,l;_". Lii"q.]. Man i - -f'-"' . #{;-"' " - J - f ‘]
Place of birth, Province, Country: Husband. /""'r‘-;f O S7772) s e TR, s b, . i =2 7/ _
Vrou v, WPE D~ Lk - -
!‘rll'l-.i!ll'_:‘ /K{ﬂr_f.“{ ":l-;_f 9 i.-- . 5"’; s f \ 72 ~ -.'..-/'1 _.__.-. _-'{J £
11. Adres ten tyde van huwelk: Man -f___ ; P : . v y <A
Address at time of marriage: Husband (407 f’,7 ./""*. /S GE WA -?‘ /( OCINSIIRY
1.'-1. F - L e i 3 . I =
Wife /e KORA 27X AROONSTARZ)
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie : 4 N
Banns or Special Marriage Licence—— RFETEA /54 — i
13. Met wie se toestemming: Man v PO e NSENT &F )/-j.i:;,.ﬂ-,r:ﬁ;,:)
Consent given by: Husband Wile_ —— il i ML AR AA0 :
14, Opmerkings
Remarks —— : . . : W = - . s ert—

e ——

B.

) : 2 as. SN 3 - . U @
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die / L = Hierdie huwelik is “fmn..ﬂ.nt;i,“n’k X
This marriage was solemnized by me on this the This marriage was contracted Uy S i

JPR——— s
dag van P v .17 . -
dag of . = CQVEMLIE "?. 19420 _aﬁ_%&?% e — ¥,
S .

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:

HH/F%M L T undersigned witnesses: :

: fage Ot er. in ﬂm of
y 1 'J.‘ - > _#r;‘ 0.2 y
fiwf?f# (e T ROy micn S > 1. e A HABA : -- ;;U'f" (2ee3
1/ —— ', _ S e
2.* @Ch-‘%- . — % D . AR . o

dickening mot pot laad in hoolletters 'I“g‘f.'ﬁkf}'l- word,

i T———

Kerkgenootskap of Magistraatskantoor.
Denomination or M agistrate’s Office.

- - ———

* Die naam voorgestel dour enige onduidelike

handtekening moet onver die han

The name represeated by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capita

| letters underncath such signature




0P .-8.113399—1954-5—3,000. 2 8

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

s é LS 7{3 .

A,

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

El?:hand gﬁ:ﬂamﬂ}__.. W T 8 2 = —_— TP
e ET N PP L T AR R S
D o Legegy
> s oo SRR Denese Meurdy RANCES
£ iy Sru_Decemaer (970

3. Huwelik bevestig te S G p (distrik) | ( o NS7

Marriage solemnized at ¥ ﬁﬂ/ZGﬁfZ ,._&g"{‘z{f{_[l}lﬁlrltﬂ e : 20 : @ P
(provinsie)
(Province).. — . @.ES._ M S :

4. Persoonsnommer: Man - ff:u 35-* f{/
Identity number: Husband. 4‘35 —26 8-—'?':’6 _ . Wife - ?4“ ¥ “2_ .

: M "”.'.‘“ :
> ﬁsﬂt }l::??h-_'il':d . N&??‘(-{. — ) Wile .M{(r& AT

' d: ran geboorte: Man -
B e T 2L sl {zf_.et../?a;c? CELE
Vro :
Wife. | &S YRS R6 JukY [T4 d

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes MFH" SANTE INLPT R & Conrriqch
With or without ante-nuptial L'x-nr.rzu:t: A Y XA = _‘.‘_ :
- f Vrou \ O - -
8. Persoonlike staat: Man J) . PN > ISP s
Personal status: Husband__. / ACHELDRK Wik 2 (NS 4
: Vrou i "
e Az ; ro - X
¢ gizlfpr;i.ﬁim: ]:l lj':!haml. -l / ﬂfﬁabfﬁr’qr"dﬁ. . ~ Wile—— b/*{i{'ff‘ CARY e TR >

10. Geboorteplek, provinsie, land: Man

=

/ / 0“4- —(7 __IKEr eF 5/7/_ i)
Place of birth, Province, Country: Husband.- {:}Oﬂif@) T 2 S/
Wie Kloonsrra . BOfs.  Kee oF “e

Wile

11. Adres ten tyde van huwelik Man 8.5_ ¢/d /;INGEN' Sf'?(} | %f 'ﬁﬂf}_f‘ﬁjf e L
Address at time of marnage: Husband.- . X / OO0 il P
i 23 Vews A con SR
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie RETER /)ZQH’HE, | _ s —
Banns or Special Marriage Licence——m—— ITEL =
' Vrou
13. Met wie se toestemming: Man e e e 5 gl
Consent given by: Husband.—..- . i
14. Opmerkings A A= J e L
Remarks. ——. . |
B.

-4 P r alr ®
| ordie huwelik is tussen ons voltrek
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die rllilu:l:d:;ﬂl::l ot o A o
Fhis marriage was solemnized by me on this the . ; I ! — it

In teenwoordigheid ve ondergetckende getuies:
in the presence of the undersigned Wilnesses:

(M dCH oL THe (KoVnCE &F 201,
¥ Kerkgenootskap of .'-Iu_lsn-rrmu.ukmrrlnmr, 2 o ..
Denomination or Magisiraie § Ofhce. & _,.. -

od in hoofletters ingeskryi word.
capital letiers underncath such signature

: . andtekening met potlol
* Die naam voorgestel dour enige anduidelike bandtekening moel onuet dio handtekening mel

The name represented by any mdistinct signature should be inscribed 10 pencal and in




———— R s e

P -8.113399—1934-5—3,000.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.

ORIGIN; \L MARRIAGE

,,.,__%__JZ [ ot 9R

. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (V&I‘l}
Husband (Surname) F
(Voorname)

(First Names)..

qu £
Vrou (Van)

Wife (Surname)....- T

(Voorname)
(First Names)_-

2. Datum van huwelik
Date of marnage._

3. Huwelik bevestig te

(provinsie)

(Province)-. ———— e ‘[c__ :

4. Persoonsnommer: Man 4 -
437

Identity number: Husband.
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